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Cd Cargo, a.s. Raiffeisen - Leasing, s.r.o.
Praha 7 - Holešovice, Jankovcova l 569/2c, PSČ i 70 00 sídlo Hvězdova 1716/2b, 140 00 Praha 4
lČ 28196678 IČO 61467863
DIČ CZ28196678 DIČ CZ61467863
zapsaná v obchodním rejstňku vedeném Městským soudem v Praze, zapsaná v obchodním reistřiku vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl B, vložka 12844 oddíl C, vložka 29553
příjemce leasingu poskytovatel leasingu
dále jen ,,příjemce"" dále jen ,,Poskytovatel"'

uzavÍrajÍ ve smyslu § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějšIch předpisů (dále jen ,,OZ"), tuto
leasingovou smbuvu:

I. Předmět smlouvy
Poskytovatel se Příjemci touto smlouvou zavazuje poskytnout finanční sbžbu - finanční leasing níže uvedeného předmětu leasingu
a Příjemce uvedené přijímá a zavazuje se uhradit Poskytovateli sjednané platby a splnit další své sjednané povinnosti. Veškerá práva
a povinnosti smluvnkh stran j$olj upraveny ve Všeobecných srduvnich podmínkách leasingu {VSPL), jež Příjemce při podpisu této smlouvy
převzal a podpisem této smbuvy v plném rozsahu akceptuje. Pro vybuČení pochybností srduvní strany prohkšujĹ Že v případě jakýchkoliv
nesrovndosti mezi podmínkami uvedenými v této smlouvě a podmínkami ve VSPL, mají podmínky uvedené v této leasingové smlouvě
přednost. Splatnost a výše veškerých leasingových plateb včetně plateb případného poiistného je uvedena níže v této smlouvě a následně
bude Poskytovatelem stanovena v přľdušných daňových dokladech či jiných dokumentech vystavených Poskytovatelem, zejména ve
splátkovém kalendáři, jenž se po svém vyhotoveni stává přhhou této smlouvy

ll. Parametry leasingu
Předmět leasingu Nová interoperabilnI dieselová lokomotiva typu Effishunter (řady 744.1), l kus

Bližší specifikace Předmětu |ea$ingu je uvedena v technické specifikaci, jež je přdohou písemné kupní smlouvy,
je-li tato uzavřena, a předávacím protokolu Předmětu leasingu

UmístěM Česká republika, případně další státy EU -viz níže
Doba |ecjsingu
Počet leasingových splátek Typ sazby financováni
Periodicita $p|áceni Měna spláceni KČ
Předběžná výše pravidelné P den splatnosti ke kaŽdému podednímu dni v měsíci
řádné splátky bez DPH pravidelné řádné splátky

Pořizovací cena bez DPH
Mimořádná splátka bez
DPH
Předběžná suma řádných
splátek bez DPH

Předběžná celková cena
|ea$ingu bez DPH

Bankovní $poieni pro Variabilní symbol pro číslo této smlouvy
úhradu splátek úhradu splátek
Pojištěni pojištěM odpovědnosti dopravce za Újmu způsobenou jinému v souvislosti s provozem drážní dopravy na

ce|o$tátních a regionálnIch dráhách - sjednává a hradí Příjemce
Majetkové pojištěM - sjednává (dle svého uváženi) a hradí Příjemce (Příjemce je oprávněn v bUdoucnu
Předmět leasingu majetkově nepojistit)

Není-li v tabulce viz výše uvedeno jinak, jsou tam uvedené Částky v Úrovni bez DPH; případná DPH se Up|afnÍ podle pravide| uvedených
ve VSPL (viz zejména odst. Vl.3. VSPL).

iii. ZajištěnI
Nesjednává se.

lV. Ostatní ustanovenÍ
lV.1. Platební měnou všech transakcí mezi Po$kyfovafe|em a Příjemcem dle této smlouvy je měna CZK (KČ]. Veškeré platby budou
realizovány v měně CZK (KČ).
lV.2. Leasingové splátky jsou stanoveny jako pravidelné měáční an|jitnj leasingové splátky, ka|ku|ované ve formě platby na konci
období.
lV.3.

lV.4. VypouŠtí se.
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lV.6. VŠechny poplatky, resp. dalŠí náklady Poskytovatele souvisejÍcÍ s leasingem dle této smlouvy jsou zahrnuty do úrokové sazby.
Poskytovatel není oprávněn požadovat další poplatky, resp. další náklady v průběhu trvání leasingového vztahu (vyjma případných
poplatků vyp|ývaiÍcÍch z obecně závazných právních předpisů, které nemohou být V době uzavření této srdouvy předvidatelné a které
budou nově v průběhu trvání leasingového vztahu dle této smlouvy zavedeny. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na poplatky l
platby, na nichž se Poskytovatel a PřIjemce předem písemně dohodnou.
IV.7. Závazek (dluh) Příjemce k úhradě mimořádné leasingové splátky {viz výše) se dohodou smluvnkh stran započítává na závazek
{dluh) Poskytovatele uhradit Příjemci kupní cenu předmětu leasingu (blíže viz kupní smlouva); mimořádná leasingová splátko je splatná
ke dni splatnosti kupní ceny dle kupní smlouvy, k témuŽ dni se dohodou smluvMch stran započítává.
IV.8. K mimořádné leasingové splátce, k pravidelným anuitním leasingovým splátkám či k dalŠím platbám či finančním náhradám,
které je Příjemce povinen uhradit Poskytovateli, bude připočtena DPH v zákonné výši, pokud tak obecně závazné právni předpisy
stanovi.
IV,9, Pro vybučení pochybnosti se sjednává, že Převodní cena je již zahrnuta v řádných leasingových splátkách, tj. Příjemce jÍ nebude
povinen (po skonČení sjednané doby leasingu a úhradě veškerých leasingových splátek a dalŠích dluhů vzniklých z této smlouvy a
v souvislosti s nÍj hradit Poskytovateli znovu zvlášť další platbou.
IV.10. Příjemce prohkšuje, Že má uzavřenou platnou $m|oUvU na pojištěni odpovědnosti za Škodu způsobenou jinému v souvislosti
s provozem drážní dopravy dle zákona Č.266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozď. předpisů. Tuto pojistku se Příjemce zavazuje
obnovovat a udržovat po celou dobu trvání |ea$ingu.
lV.11. Předmět leasingu bude po celou dobu leasingu zařazen do vozového parku Příjemce a vyuŽíván za účelem funkčního a
operativního výkonu obchodních aktivit Příjemce v soU|adu s předmětem jeho podnikáni a přÍs|Ušnými právními předpisy; Přqemce bude
vykonávat práva q povinnosti provozovatele dopravního prostředku a jako provozovatel Předmětu bude veden v přídušných evidencích
kolejových vozidel; z titU|U provozováni dopravního prostředku bude Příjemce odpovídat třetím osobám za případné Škody způsobené
provozem Předmětu leasingu.
IV.12. Příjemce coby dodavatel pořídil Předmět leasingu od jeho výrobce, spoleČnosti (dále také jen
.spoleČnost " nebo ,,výrobce Předmětu leasingu" nebo jen ,yýrobce"] na základě

(dále také jen ,,Kupní smlouva s ").
IV.13. Vzhledem k interoperabilitě Předmětu leasingu předpokládá Příjemce provozování Předmětu leasingu nejen vlastními silami, ale
i prostřednictvím dalších dopravců, kterým můŽe být Předmět leasingu podnajat. Konkrétní případy podnájmu budou Příjemcem
Poskytovateli notifikovány bez nutnosti předchozího soUh|asu Poskytovatele. Příjemce je však povinen postupovat vŽdy tak, aby
Poskytovateli nevznikla Škoda; Příjemce zejména odpovídá za jakékoliv poškození, zničení či ztrátu Předmětu leasingu i v době, kdy je
Předmět leasingu poskytnut do Užjváni třetí osobě; obdobně platí i ohledně škod l Újem vzniklých třetím osobám v jakékoliv souvislosti
$ provozem Předmětu leasingu.
lV.14. Příjemce (coby dodavatel Předmětu leasingu) prohkšuje, že Předmět leasingu bude nový (Příjemce bude prvním
provozovatelem a uživatelem Předmětu leasingu), bude plně funkční, prost jakýchkoliv zatíŽeni nebo práv třetích osob, bude splňovat
veškeré platné a nezbytné prvky vyžadované veškerými relevantními právními předpisy, jak j$oU stanoveny Kupní srdouvou s .
Příjemce dále prohkšuje, Že Předmět leasingu bude bez jakýchkoliv technických či adminMrahvnich omezeni způsobilý k provozu na
celostátních a regionálních ŽelezniČních tratích a na vlečkách o rozchodu 1435 mm v zemích dle Packetu l, který zahrnuje provoz
Předmětu leasingu v České republice a na Slovensku. Příjemce dále proh|ašuie, že dle Kupní smlouvy s může být Předmět
leasingu dále vybavován, a to na základě Pňjemcem uplatňovaných opcI pro rozšňeni způsobilosti provozu Předmětu leasingu v dalŠích
zemích dle jednotlivých packetů; konkrétně Packet || - rozšířeM provozu v Mad'arské republice a Packet Ill rozŠňení provozu v Rakouské
republice. Příjemce dále prohhšuje, že Předmět leasingu bude vybaven funkčním systémem ETCS v režimu minimálně ,,Switckoff" resp.
,ETCS-vypnuto", což znamená režim, ve kterém je zařizení ETCS instalováno do Předmětu leasingu a homologováno; v tomto režimu
je zařIzení ETCS vypnuto - tedy nastaveno do tzv. ISOLATION mode; jsou provedeny testy kompatibility a statické a dynamické testy,
což je potvrzeno zápisem přídušných dráŽních úřadů do přÍs|UŠného dokumentů prokazuiÍcÍho způsobilost Předmětu leasingu, Příjemce
dále proh1ašuje, že v terminu do 24 měsíců od podpisu Kupní smlouvy s bude na Předmětu leasingu spuŠtěn režim ,,Switch-
on" resp. nETC&zapnuto", COŽ znamená, Že dojde k aktivaci zařIzenI ETCS v Předmětu leasingu; v tomto režimu bude ověřena funkčnost
zařízení ETCS na traťovém úseku vybaveném traťovou Částí systému ETCS ve vŠech státech, kde má být Předmět leasingu dle přis|ušných
packetů provozován a kde stav traťové Části Umožňuie provedení testů kompatibility; dokončeni tohoto procesu je potvrzeno zápisy
přisbšných drážních úřadů do průkazů zpíkobilosti či jiného dokumentu prokazuiÍcÍho zpíkobilost Předmětu leasingu; aktivace zařízeni
ETCS do reŽimu Switch-on je zahrnuta do kupní ceny Předměiu |ea$ingu. Příjemce dále proh|aŠuie, Že Předmět leasingu bude spĹňovaf
veškeré platné a nezbytné prvky interoperability (TSl). V případě potřeby bude Příjemce oprávněn provádět na Předmětu leasingu další
dÍ|čÍ dovybaveni či technické zhodnocení, přičemž toto dovybavení či technické zhodnocení budou vždy nej náklady PřIjemce bez
finanční Účasti Poskytovatele. Příjemce prohbšuje, že dle Kupní smlouvy s může být Předmět lemingu dále vybavován, c] to
na základě Příjemcem uplatňovaných opcI pro rozŠňení způsobilosti provozu tohoto Předmětu |ea$inglj v dalších zemích dle jednotlivých
packetů; konkrétně Packet ll - rozŠňeni provozu v Maďarské republice a Packet Ill rozšiřenÍ provozu v Rakouské republice; rozŠňení
zp(kobilosti Předmětu leasingu pro provoz v dalších zemích dle Packetů ll a Ill bude na náklady Příjemce, pokud nebude předem
písemně dohodnuto jinak.
lV.15. Doklady k provozováni Předmětu |ea$ingu v jednotlivých zemích budou z důvodu provozováni Předmětu leasingu PřIjemcem
uloženy u Příjemce.
IV.16. Technická dokumentace jakož i práva na výkresy, patenty, software, práva k užitným vzorům atd. jsou duŠevním vlastnictvím
výrobce Předmětu leasingu . Příjemce je oprávněn k uŽiti dokumentace zejména, nikoliv však výlučně k
technickému zhodnoceni Předmětu |ea$ingu, údrŽbě či Qpravám Předmětu leasingu, vČetně oprav vyššího |revizního) stupně a prováděni
konstrukčnIch změn vlastními kapacitami; Poskytovateli je Příjemce oprávněn poskytnout dokumentaci jen v rozsahu nezbytně nutném
pro zajišŘnÍ financování Předmětu leasingu.
IV.17. Příjemce prohkšuje, že na Předmět leasingu poskytuje spoleČnost bezpodmInečnou a neomezenou záruku, která ve
vztahu k Předmětu |ea$ingu počíná běžet od okamžiku převzetí Předmětu leasingu Příjemcem od společnosti Osobou
oprávněnou k Up|clfňovánj záruČních vad vŮči $po|ečno$ti bude vŽdy Příjemce jako provozovatel Předmětu leasingu Po dobu
trvání záruky Předmětu leasingu je společnosti povinna zajistit provozuschopnost Předmětu leasingu stanovenou dle Kupní
smlouvy s a to koeficienty pro jednotlivá sledovaná období, přičemž nedosažení stanoveného koeficientu je Příjemce
oprávněn vůči $po|ečno$ti sankcionovat (Poskytovatel ovŠem Žádnou odpovědnost za provozuschopno$t apod. Předmětu
|easingu nenese, v případě porušení povinnosti společnosH je povinen provozu$chopno$t Předmětu leasingu zajistit na své
náklady PřIjemce). Po Up|ynuti záruČní doby bude Příjemce udrŽovat Předmět leasingu v provozuschopném stavu na své náklady vČetně
prováděni pravidelné údržby a oprav. Při této Činnosti dbá práv a oprávněných zájmů Poskytovďele jako vlastnika Předmětu leasingu.
Poskytovatel uděh Přjiemci plnou moc k zadupovánI při všech jednáních a při každém Uzaviráni smlouvy, které budou směřovat k
zaPštěni oprav a údrŽby Předmětu lea$ingu či jeho součásH (veŠkeré náklady na uvedené opravy l údrŽbu nicméně nese vŽdy jen
Příjemce, a jen na něj budou veŠkeré takové náklady přÍs|Ušnými dodavateli fakturovány) a/nebo k zastupováni ve všech řízeních,
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jejichž předmětem bude uphtňováni nároků ze záruČních vad. Poskytovatel je povinen poskytnout Příjemci nutnou součinnost k zajištění
výše uvedených Činnosti; souČinnost bude Poskytovatelem poskytnuta na základě písemné výzvy Příjemce, která bude obsahovat
specifikaci požadované součinnosti, termín či dobu poskytováni souČinnosti. PřIjemce se zavazuje poŽadavky na souČinnost vŮči
Poskytovateli vznášet jen v nezbytných případech, své žádosti přiměřeně odůvodňovat, a Činit je pokud možno s dostatečným časovým
předstihem před poŽadovanou soUČinno$tí ze strany Poskytovatele, aby mě! Poskytovatel přiměřený Čas na to, žádost vyřídit. V případě
nesplnění nutné souČinnosti je Příjemce oprávněn požadovat

.
lV.18. Poskytovatel souHasi s tím, že Přjiemce může na své náklady provádět na Předmětu leasingu v průběhu leasingu technické či
provozní zhodnocení s tím, Že technické zhodnoceni Předmětu leasingu je vŽdy na náklady Příjemce bez Ú P a daňové
odpisy tohoto navýšení vstupní hodnoty Předmětu leasingu bude provádět Příjemce.
lV.19. Poskytovatel Udě|uie Příjemci rovněž plnou moc k tomu, aby ho zastupoval při všech právních jednáních týkaiÍcÍch se škod na
Předmětu leasingu způsobených UŽivánim nebo provozem Předmětu leasingu, zejména při všech právních jednání s poiisfite|i a dotčenými
třetími osobami před soudy, rozhodČími orgány a správními orgány. Případně vymoŽené plněni (vČetně pojistného plnění) za poŠkození
Předmětu leasingu jsou příjmem Příjemce, který je povinen pouŽit na opravy Předmětu leasingu.
lV.20. JestliŽe Příjemce splnil všechny svoje závazky vŮČi Poskytovateli podle této leasingové smlouvy (zejména uhradil vŠechny leasingové
splátky) a došlo tak k řádnému ukonČení leasingové smlouvy po Up|ynutÍ sjednané doby leasingu, dojde automaticky k uzavření kupní
smlouvy (kupní smlouva se v takovém případě uzavírá automaticky, není potřeba podpisu samostatného dokumentu apod. - blíže viz VSPL),
na jejÍmž základě přejde vlastnické právo k Předmětu leasingu bez dalšího zpět na Příjemce q to vše v den, který nádeduje po dni uplynuň
sjednané doby leasingu. Poskytovatel je povinen vydat bez zbyteČného odkladu PřIjemci potvrzení o řádném ukonČení leasingové smlouvy
a o nabyti vlastnického práva k Předmětu leasingu Příjemcem.
IV.21. Jestliže dojde k vrácení Předmětu |ea$ingu Poskytovateli, popř. k odebrání Předmětu leasingu Poskytovatelem, Příjemce zmocňuje
Poskytovatele k vystaveni daňového dokladu. Na daňovém dokladu bude uveden základ daně ve výši ceny Předmětu v Úrovni bez DPH
dosažené při zpeněžení Předmětu leasingu Poskytovatelem, a to bez ohledu na jejÍ výši, a tomu odpovídaiÍci DPH ve výši dle plainých
právních předpisů. Dojde-li k vráceni Předmětu leasingu Poskytovateli, popř. k odebrání Předmětu leasingu Poskytovatelem, ale nedojde ke
zpeněžení Předmětu leasingu Poskytovatelem, bude na daňovém dokladu uveden základ daně ve výši ceny obvyklé sníŽené o DPH a tomu
odpQvÍdaiici DPH ve výši dle platných právních předpisů. Příjemce souhhsi, Že Poskytovatel uhradí DPH uvedenou na daňovém dokladu
na osobní daňový ÚČet Příjemce vedený správcem daně (tzv. zvláŠtní způsob zqištěni daně). Pokud by vŠak plnění bylo v režimu přeneseni
daňové povinnosti, místo DPH ve výši platných právních předpisů bude na daňovém dokladu uvedeno sdělení, Že daň odvede zákazník.
Výslovně se pro vybuČeni pochybností sjednává, Že uvedený postup se týká pouze řádného zúčtování DPH, a nezakládá žádný dluh
Poskytovatele vŮči Příjemci (ani Žádné právo/pohledávku Příjemce vŮči Poskytovateli) na úhradu fakturovaného základu daně jpředmětný
základ daně je totiž v takovém případě reálně Nořen Částkou, která již bylo Poskytovatelem uhrazena na počátku leasingu, při koupi
Předmětu leasingu od Příjemce v rámci sjednané kupní ceny)-

V. ZávěreČná ustanoveni
V.1. Tato smlouva nabývá platnosti a ÚČinnosti dnem jejho podpisu poslední ze srduvnich stran; v případě, že předávací protokol
k Předmětu |ea$ingu smhvními stranami bude podepsán později než fato smlouva, nabývá však tato smlouva úČinnosti (s výjimkou
ustanovenÍ této smlouvy a VSPL UprcjvuiÍcich i/ zmocněni Příjemce k předáni q převzetí Předmětu leasingu v zastoupeni Poskytovatele o
ii/ souvisejicÍ povinnosti Příjemce týkaiicÍ se předání a převzetí Předmětu leasingu, která nabývají ÚČinnosti dnem ieiího podpisu poslední
ze smluvnich stran] až dnem podpisu předávacího protokolu k Předmětu leasingu poslední ze srduvnich stran (resp. Pňjemcem, pokud
jej podepiwje i za Poskytovatele v jeho zastoupenI). Tato smlouva je výrazem svobodné a jednoznačné vůle srduvnich stran. Změny či
dodatky této smlouvy je moŽno Činit pouze písemně (jiná forma se vy|UčUie) a mbývajI platnosti a Účinnosti podpisem podedni ze
srduvnich stran.
V.2. Současně s touto smbuvou je uzavírána rovněž Kupní smlouva mezi Příjemcem jako ProdávaiÍcÍm a Poskytovatelem jako
KUpUÍÍcÍm, na jejímž základě kUpUie Poskytovatel od Příjemce Předmět leasingu. výslovně se sjednává, že ustanovenÍ § 1 727 věty třetí
OZ se nepoužije; zánik této smlouvy (např. v důdedku jejÍ výpovědi, od$toupenÍ od ni apod.} nezrUšUie Kupní smbuvu; obdobně dojde-
ii k zániku Kupní smlouvy (např. z důvodu odstoupenI od ní), tato smbuva se neruší, ale bude posWpováno dle pň'slušných UstcmovenÍ
této smlouvy, resp. VSPL upravuiÍcÍch důsledky zániku Kupní sdouvy.
V.3. Tato smlouva a veškeré informace a dokumenty s ní soUvi$eiÍcÍ mají důvěrný charakter, a Žádná smbvni strana nebude oprávněna
bez soUh|asu druhé smĹuvnÍ strany tyto informace a/nebo jakékoliv informace, které jsou obchodním tajemsNÍm druhé srduvní strany,
zveřejnit nebo jinak zpřisfupnit jakékoliv třetí osobě nebo tyto informace využit ve svŮj prospěch nebo ve prospěch třetí osoby, a to po dobu
trvání této smlouvy a pěti let po jejÍm ukončení, $ výjimkou případů, kdy je zpřÍstupněnÍ těchto informací vyžadováno právními předpisy nebo
přidušnými orgány na základě právních předpisů nebo jedná-li se o informace již veřejně pňkfupné. Závazek mlčenlivosti se nevztahuje na
sděleni obou sduvních stran Činěná v souhdu s plněním této smlouvy vŮči odborným poradcům. Pokud závazek mlčenlivmti těchto třetích
osob nebude vyplývat z právních předpisů, přídušná $m|uvnÍ strana uzavře $ takovými osobami dohodu q utajenÍ poskytovaných informaci.
Platí dále, že závazek mlČenlivosti je možné v každém jednotlivém případě vyloučit nebo omezit dohodou sduvMch stran. Pro vybučeni
pochybností srduvni strany shodně uvádí, že dobrovolné zveřeinění této smlouvy v registru smluv dle Článku X.10. této smlouvy níže není
poruŠením tohoto odstavce
V.4. Je-li nebo stane-li se některé ušanovení této sdouvy neplatným, nevymahatelným, zdánlivým nebo neúčinným, nedotýká se tato
neplatnost, nevymahatelnost, zdánhvost Či neúČinnost ostatních ustanoveni této smlouvy. Srrduvní strany se zavazuji nahradit bez zbyteČného
odkladu po doručeni výzvy kterékoli smluvní strany neplatné, nevymahatelné, zdánlivé nebo neúčinné ustanovenÍ ustanovenÍm platným,
vymahatelným a Účinným se stejným nebo obdobným právním a obchodním smyslem, případně uzavřít novou smbuvu tak, aby bylo
docíleno původně zamýšleného záměru.
V.5. Příjemce je oprávněn jednostranně poskytnout informace, na které se případně vztahuje ochrana dle této smlouvy, v případě, že je
k takovému po$t(jpu povinen na základě platného právního předpisu a/nebo pravomocného soudního, arbitrážního či správního rozhodnuti
s tlm, že:

a) je oprávněn poskytnout informace pouze v rozsahu nezbytně nutném pro splnění dané povinnosti,
b) zvolí neivhodněiši postup v dané věci tak, aby zároveň byl minimalizován zásah do důvěrného charakteru informací.

V.6. Srduvni strany výslovně Uiednávaii, že jejich vzájemná práva a povinnosti vyp|ývaiícÍ z této smlouvy, se budou řídit zákonem č.
89/201 2 Sb., v platném znění.
V.7. Příjemce je povinnou osobou podle zákona č. 340/2015 sb., o registru smluv, a je si vědom důsledků, které jsou s touto
skutečnosK spojeny. Povinné osoby podle zákona Č. 340/201 5 Sb., o registru smluv, mají povinnost uveřejňovat srduvnI Uiednánj v
registru smluv pod sankci nenabyti ÚČinnosti takového právního jednání. Povinnost uveřejňovat smlouvy v registru smluv nenastane
v případě, kdy se na dané právni jednánI uphtní některá z výjimek uvedená v zákoně o registru smluv. Dle prohlášeni PřIjemce, na
uzaviranou srduvní dokumentaci se bude vztahovat výjimka podle § 3 odst. 2 písm. q) zákona č. 340/20 15 Sb., o registru smluv (tzv.
obchodní výjimka); a uzavíraná smluvni dokumentace (vČetně této smlouvy) tak nepodléhá povinnosti uveřejněni v registru smluv, Činnost
smluvM dokumentace (tj. zejména Smlouvy) není dle prohlášeni Příjemce zveřejněním v registru smluv podmíněna. l přesto se
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Poskytovatel a Příjemce rozhodli $m|uvní dokumentaci zveřejnit v registru smluv dobrovolně a s takovým zveřejněMm souhlaá.
Uveřejněni v registru smluv v souladu se zákonem Č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zajistí Příjemce na své náklady a odpovědnost.
V.8. Srduvní strany se shodly na tom, že některá ustanoveni této smlouvy obsahuii informace, jež nelze poskytnout při postupu podle
předpisů upravuiÍcÍch svobodný přMup k informacím, nebo které jsou obchodním tajemsNÍm, a na které se vztahuje oprávněni znečitelnit
jejich obsah před případným zveřejněním v registru smluv podle zákona Č. 340/2015 Sb,, o registru smluv. Smluvni strany se shodly
na tom, že ustanoveni této smlouvy, která byla zvýrazněna vyŽluceMm, tvoří informace, které nelze poskytnout při postupu podle
předpisů upravujkkh svobodný přimp k informacím, nebo které jsou obchodním tajemsNÍm. V registru smluv bude tato smlouva
uveřejněna ve znění, ve kterém budou takto zvýrazněné informace znečitelněny.
VA Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech s platnosh originálu, z nichž po jednom obdrŽí kaŽdá ze srduvních
stran. Na důkaz toho, že se smbvni strany s touto smbuvou před jejÍm podpisem seznámily, že s ni souhhsi a že byla uzavřena z jejich
pravé a svobodné vůle, připoiuií svŮj podpis.
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verze CDC 2021 - Efňshuntet



m"="
VŠeobecné smluvní podmínky finanČního leasingu

poskytovaného $po|ečnogí Raiffeisen - Leasing, s.r.o.
vydané v souhdu $ ustanovením § 1 75 1 odst. 1 zákona Č. 89/20 1 2 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů - dále také jen ,,OZ"

(dále jen ,,VSPL")
verze FL-CDC-2021 - Effishunter

l. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ
1.1. Finanční leasing (dále jen "leasing") je finanční duŽbou, jejímž úČelem
je primárně pořizenÍ a pouze sekundárně umožněni úplatného uŽNáni ve
Smlouvě specifikovaného předmětu |ea$inglj - hmotného nebo nehmotného
majetku (dále jen NPředmět"), jenž bude ve vlastnictví Raiffeisen - Leasing, s.r.o.
coby poskytovatele leasingu (dále jen ,,Poskytovatel"), právnické nebo fyzické
osobě coby příjemci leasingu {dále jen wPřiiemce"), a to na základě lewingové
smlouvy a VSPL (společně dále také jen ,,Smlouva") a při splnění podmínek
stanovených obecně závaznými právními předpisy, zejména zákonem č.
586/1992, o daních z přijmij, ve znění pozdějších předpisů.
1.2. Smbuvu UzävÍrajÍ Poskytovatel C Příjemce s tím, že nebezpeČí škod na
Předmětu q škod spojených s 'eho užívánkn a provozem, a to i vŮči třetímosobám, a náklady na ieiich ojstraněni nese v celém rozsahu Příjemce, q to již
od okamžiku, kdy Předmět nebo jeho část převzal od Poskytovatele.
1.3. Jestliže uplyne doba leasingu, Příjemce splní veŠkeré své dluhy a
povinnosti plynouá mu ze Smlouvy a současně není v prodlení s úhradou
žádných peněžitých dluhů vŮči Poskytovali vzniklých na základě jiných smluv
uzavřených s Poskytovatelem, se uzavírá v takovém případě cl|jtomaficky bez
dalšího následná smlouva o převodu vlastnického práva k Předmětu {dále jen
,,převodní smlouva"), no jejimž základě bude vlastnické právo automaticky
převedeno na Příjemce a to vše v den, který nádeduje po dni Up|ynutÍ sjednané
doby leasingu. Poskytovatel vystaví potvrzeni o ukončeni |eo$ingU a o nabyti
vlastnického práva k Předmětu Příjemcem. Na uzavření převodní smlouvy má
Přiie"c:i ,tři splněni uvedených podmínek právní nárok (smlouva se uzavírá
automa y, není potřeba podpisu samostatného dokumentu apod. - viz dále).
1.4. Příjemce plně akceptuje rizika vyp|ývaiÍcÍ z případných změn
přislušných právních předpisů UpravuiicÍch režim powzování daňově Uznclfe|ných
nákladů soUvi$eiicich s leasingem a/nebo způsob účtováni.
1.5. Hovořili se kdekoliv ve Smlouvě (včetně VSPL] o škodě, odpovědnosti
za škodu, povinnosti k náhradě škody apod., rozumí se tím nejen škoda coby
m(jietková Újma, ole i Újma nemajetková (např. Újma na zdraví) ve smyslu
přídušných ustanovenÍ OZ.

Il. PŘEDMĚT
11.1. Předmětem je hmotný majetek označený a specifikovaný jako Předmět
{Předmět leasingu) ve Smlouvě.
11.2. Předmět se Poskytovatel zavazuje získat dle požadavku Příjemce
specifikovaného ve Smlouvě na základě dodavatelské smlouvy (písemné)
uzavřené s Příjemcem jako dodavatelem (dále taktéž jen Hdodavate|$ká
smlouva") - tzv. zpětný leasing.
11.3. UstanoveM týkajIá se dodavatelské smlouvy:
11.3.1. Dodavatelskou SÁOUVOU je kupní smlouva, kterou Poskytovatel
uzavře s Přqemcem coby dodavatelem a na jejimž základě se Poskytovatel má
stát vlastníkem dotčeného majetku s možností disponovat jim tak, aby i"i byl
oprávněn dále poskytnout Příjemci no základě Smlouvy.
11.3.2. Pňjemce podpisem Smlouvy potvrzuje a $oUh|a$i s tím, že:

a) Předmět si vybral, popřípadě jej odsouh|a$i| sám tak, aby plně
vyhovoval po všech stránkách jeho potřebám, q tento výběr provedl
bez součinnosti Poskytovatele;

b) si je vědom, že Poskytovatel neodpovídá zo vhodnost provedeného
výběru, za řádné splněni povinností výrobce Předmětu ani Příjemce
coby dodavatele, za vlastnosti Předmětu ani za Škodu vzniklou jeho
poUžÍváním;

C) se před podpisem Smlouvy seznámil s dodacími, záruČními, licenčními,
servisnhni ej jinými podmínkami Ýrobce Předmětu, přesvědčil se o
vhodnosti Předmětu pro své potřeDy, seznámil se s jeho technickými
parametry, součástmi a přislušensMm a se všemi těmito podmínkami ej
informacemi bezvýhradně $oUh|a$i;

d) Po$kVtovate| neruČí za funkČnost Předmětu, nenese provozní rizika a
neodpovídá za jeho technické ani právni vady, za jeho zpíkobilost
k obvyklému UŽÍvání, ani za to, zda jeho užNáni je v sodadu s právními
předpisy a technickými normami.

11.3.3. Povinnost Po$kytovc]te|e vŮči Pňjemci posky|nout finanční službu dle
Smlouvy je splněna již samotným uzavřením dodavatelské smlouvy a uhrazením
sjednaných částek Příjemci coby dodavateli - no uvedeném nic nemění ani
skutečnod, že následně nedojde k fyzickému předáni Předmětu z důvodů na
straně výrobce Předmětu a/nebo Příjemce, připadRě ukáŽe-li se, Že vlastnické
právo k Předmětu nebylo no Poskytovatele z jakéhokoliv důvodu převedeno
{např. z důvodů, že k tomu nebyl Přqemce coby dodavatel oprávněn); takové
případy nezak|ádaii právo Příjemce odstoupit od Smlouvy ani nezprošťuii
Příjemce žádné z povinnosti dle Smlouvy.

III. PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ PŘEDMĚTU
Ill.1.Předpoklady pro převzetí a uživánÍ Předmětu
III.1.1. Příjemce je povinen zajistit na své vlastní náklady veškeré technické a
právni předpoklady potřebné nejenom pro převzetí a UŽÍv(ĹnĹ Předmětu, vČetně

případného procleni, ale rovněž pro vlastní provoz a UŽÍvcŠnÍ Předmětu. Zejména
se jedná o nás|eduiici:

a] Příjemce je povinen před podpisem předávacího protokdu vyžádat a
převzít od výrobce Předmětu veškeré doklady, které se k Předmětu
vztahuji, a to včetně prohláŠeni o shodě nej Předmět, při dovozu téŽ
doklaaů k procleni Předmětu a k volnému nakládání s Předmětem.

b) Pokud v soukdu s obecně platnými právními předpisy je vyžadováno,
aby při předáni a převzetí' Předmětu pro jeho provoz výrobce Předmětu
či Příjemce coby dodavatel či jiná oprávněná osoba vystavila revizní
zprávu nebo jiný obecně závazným právním předpisem požadovaný
doklad, je PřIjemce povinen zabezpeČit na své náklady všechny
podmínky p'o vystavení této revizní zprávy resp. doklodu, případně pro
jejich dalŠí aktualizace, a zaslat kopii této revizní zprávy resp. dokladu
Poskytovateli neipozděii do sedmi dnů ode dne, kdy tato zpráva byla
vystavena nebo ode dne, kdy byl Předmět předán, přiČemŽ rozhodný
je den, který nastal dříve. Bez vydáni revizní zprávy nesmí Příjemce
Předmět uŽívat.

C] Bude-h v průběhu doby leasingu třeba pro řádné užíváni Předmětu
vydáni dalších dokumentů nebo aktualizace dokumentů již vydaných,
zojish" je Příjemce nej své náklady ve lhůtách stanovených právními
předpisy a neipozděii poslední den lhůty j"jich kopie doručí
Poskytovateli. Příjemce je povinen doruČit Poskytovateli kopii prohlášení
o shodě nejpozději do sedmi dnů ode dne, kdy je převzal nebo byl
povinen převzít, přičemž rozhodný je den, který nastal dřive.

III.1.2. Před podpisem tředávQcÍho protokolu je Pňjemce povinen rovéstprohhdku Předmětu. Prohlíd u je Příjemce povinen provést řádně a s odĽrnou

péČí, zejména je povinen prověřit úplnost dodávky - všech součástí Předmětu ej
jeho přÍs|UŠenství, provést identifikaci Předmětu, vždy provést kontrolu, zda se
výrobní Čísla áoduji s vý'obními Čísly uváděnými souČasně v leasingové a
dodavatelské smlouvě a tylo uvést do předávacího protokolu.
111.2. Fyzické převzeh° Předmětu
111.2.1. Poskytovatel přenechá Příjemci Předmět do uŽNáni tak, že Přqemce
coby dodavatel Předmětu předá Předmět Poskytovateli a zároveň jej od
Poskytovatele převezme zpět, nebudeji v konkrétním případě sjednáno mezi
Poskytovatelem a Přqemcem písemně jinak. Poskytovatel zmocňuje Přqemce
k tomu, aby v zMoupení Po$kytovde|e převzal Předmět od dodavatele (fj. od
Příjemce); tím není dotČeno právo Poskytovatele ÚČastnit se osobně převzetí.
Účastní-h se převzetí osobně Poskytovatel, není odpovědnost Příjemce za splnění
povinnosti týkaiÍcĹch se prohlídky Předmětu, kontroly dokladů apod. nijak
dotčena.
111.2.2. Příjemce je povinen převzít Předmět v době a na místě, jež jsou
uvedeny v dodavatelské smlouvě, případně stanoveném Poskytovatelem, nebude-
ii mezi Poskytovatelem a Příjemcem písemně dohodnuto jinak.
111.2.3. O řádném ľředáni ci převzetí Předmětu sepíŠe v den předání a
převzetí Přqemce proto ol (dále jen ,,předávací pTotoko|"), a to na formuláři
Poskytóvateie. V předávacím protokolu Příjemce potvrdí, že převzal Předmět ve
stavu způsobilém obvyklému, resp. sduvenému užíváni. Podepsaný předávací
protokol je PřÍÍemce povinen doručit Poskytovateli {pokud Poskytovatel nebyl
předáni osobně přítomen a nepřevzal-li předávací protokol přímo při předáni) do
tří dnů ode dne jeho podpisu faxem či e-mailem a do pěti dnů ode dne jeho
podpisu poŠtou v origináhim vyhotoveni. Spolu s předávacím protokolem je
Příjemce povinen Poskytovateli doručit fotokopie vŠech dokladů vztahujickh se
k Předmětu.
111.2.4. Příjemce odpovídá za to, Že předávací protokol odpovídá skutečnosti,
a nese veŠkerou odpovědnost za to, ukáŽe4i se dodatečně opak. Pro účely
posoUzení splněrú povinností Poskytovatele dle Smlouvy, řě$f, pro účely
po$oUzení povinnosti Příjemce dle Smlouvy plnit (zejména hracit řádně jeho
dluhy) se má pro účely Smlouvy za to, Že pokud Příjemce předávací protokol
podepsal, k protokolárnhu převzetí Předmětu Pí¶emcem došlo a Předmět
odpovídá Smlouvě a nemá vady; Přqemce není v takovém řípadě oprávněnnamítat Poskytovateli dodatečně opak a na jeho povinnostecÉ dle Smlouvy ani

dodatečně osvědčen " opak ničeho nemění (ujednárň tohoto odstavce platí pouzepro vztahy mezi Po$tytovQte|em a Příjemcem dle Smlouvy a nedotýkají se práv

Poskytovatele vůči Pňjemci coby úodavateli, případně práv vŮČi výrobci
Předmětu).
111.3. Důsledky protokolárního převzetí Předmětu
IIL3.1. Nejpozději okamŽikem řádného protokolárnIho převzetí Předmětu
Příjem čem k němu nabývá Poskytovatel vlastnické právo c1 Příjemci tímto
okamžikem vzniká na základě Smlouvy a těchto podmínek oprávnění Předmět
vžÍvat způsobem stanoveným ve Smlouvě, nenéli v dodavatelské smlouvě
dohodnuto jinak.
111.3.2. Okamžikem řádného protokolárMho převzetí Předmětu PřIjemce také
přejímá odpovědnost za vznik Škody způsobené poškozením, zničením, ztrátou,
odcizením, zneuŽitím, nikoli řádným užŕvánim a předčasným opotřebením
Předmětu, případně ztrátou nebo únikem dat, je-li to možné s ohiedem na povahu
Předmětu, a to po celou dobu aŽ do převodu vlastnického práva k Předmětu na
Příjemce nebo třetí Q$gbu, nebyl-li Předmět vrácen Poskytovateli.
111.3.3. Příjemce se zavazuje nejpozději do 3 pracovních dnů od podpi$u
předávacího protokolu k Předmětu učinit podání na DráŽní úřad, f)od|e něhoŽ
bude vlastnické právo k Předmětu registrováno na Poskytovatele, a zajistit
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provedení uvedené registrace. Vlcstni přepis je dán správními lhůtami Drážního
úřadu. Datová zpráva l doklad o provedené změně registrace vlastnictví
Předmětu na Poskytovate|e bude po doručenI Příjemci neprodleně, neipozděii do
5 pracovních dnů, předána Poskytovateli. Poskytovatel 1Ímto Udě|uie Pňjemci
É|nou moc k provedeni registrace změny vlastnictvi Předmětu na Drážním ÚřQdě,

registraci KUpUiicího jako jediného v|(j$ľnÍka Předmětu ej ke vŠem jednáním,
směřuiÍcÍm k získáni dokladu o provedené změně. Textace plné moci bude
vzájemně dohodnuta mezi Poskytovatelem q Příjemcem {prvotní návrh připraví
Příjemce).
111.4. Vady Předmětu
111.4.1. Jestliže budou vady Předmětu zjištěny před podpisem předávacího
protokolu, Příjemce je povinen zjištěné vady bez zbyteČného odkladu písemně
oznámit Poskyfovde|i, přičemž v tomto oznámení vŽdy uvede datum zjištěni vady,
specifikaci vady a popis toho, jak se vada proievuie, a uplatnit vŮči výrobci
Předmětu nároky z vad v soU|adu s přisjušnými obecně závaznými právními
předpisy a Smbuvou. Volbu nároků z vad Předmětu provede Příjemce ve lhůtách
a způsobem dle přidušných obecně závazných právních předpisů a v $oU|adlj se
zněním sub lll.4. Příjemce vŠak není oprávněn odstoupit od smlouvy s výrobcem
Předmětu bez předchozího písemného soUh|asu Poskytovatele.
IIL4.2. Jestliže budou vady Předmětu zjištěny až po podpisu předávacího
protokolu, Příjemce je povinen zjištěné vady bez zbytečného odkladu písemně
oznámit Poskytovateli, přiČemŽ v tomto oznámení vždy uvede datum zjištěni vady,
specifikaci vad a popR toho, jak se vada proievuie, a uplatnit vŮči výrobciPředmětu nároČy z vad v souladu s přídušnými obecně závaznými právními
předpisy a SŘouvou. Volbu nároků z vad Předmětu provede Příjemce ve lhůtách
a způsobem dle přídušných obecně závazných právních předpisů a v soU|adu se
zněním sub 11!.4. Příjemce vŠak není oprávněn ods|ouplt od smlouvy s výrobcem
Předmětu bez předchozího písemného souhhsu Poskytovatele.
111.4.3. Vadou Předmětu se pro ÚČefy Smlouvy 'ozumí i právní vada
spočivaiici v nedostatku vlastnického práva Příjemce coby dodavatele k Předmětu
(v době dodání Předmětu Poskytovateli) či práva Pňjemce coby dodavatele
vlastnické právo k Předmětu na Poskytovatele převést.
111.5. ZQplaceni ceny dle dodavatelské $mlouvy
Poskytovatel uhradí cenu dle dodavatelské smlouvy dodavateli Předmětu (tj.
Příjemci) po splnění všech podmínek stanovených v dodavatelské smlouvě.

lV. UŽÍVÁNÍ PŘEDMĚTU
lV.1. Práva a povinnosti Poskytovatele
lV.1.1. AŽ do převodu dastnického práva k Předmětu nej Přřemce nebo třetíosobu náleží k Předmětu vlastnické právo výhradně Po$kytovate|i. Na vĹastnicNÍ
Poskytovatele k Předmětu nemá žádný vliv způsob fakturace leasingových splátek
či dalších plateb (např. převodní ceny apod.) dle Smlouvy, splatnost DPH apod-,
jak vyplývaji z obecně závazných právních předpisů týkaiÍcÍch se daňových
povinnosh" apod.
IV.1.2. Po$ky|ovate| je oprávněn požadovat, aby na Předmětu bylo po dobu
leasingu umistěno označeni o jeho vlastnickém právu, a urČit způsob tohoto
oznaČení, případně toto oznaČeni sám na Předmět umístit.
IV.1.3. Poskytovatel se zavazuje, že po celou dobu leasingu bude vlastMkem
Předmětu (poté, co jej do vlastnicM od Přqemce coby dodavatele Předmětu
nabude), a jeho vlastnické právo k Předměŕu ani jeho části neomezí žádným
způsobem ve prospěch třetích osob, zejména Že Předmět nebude předmětem
exekuČního nebo jiného obdobného řÍzeni vedeného na majetek Poskytovatele a
že Předmět nezatíží právem třetí osoby včetně zřízeni z&tavniho Či zodrŽovaciho
práva bez předchozího písemného souh1asu Příjemce. Pro případ, kdy
Poskytovatel poruŠí své povinnosH podle výše uvedené věty, v důdedku čeho
bude během doby leasingu bez předchozího písemného souhlaw Přqemce
Předmět zcizen třetí osobě (včetně převodu vlastnicM v důsledku realizace
zástavního práva zřízeného Poskytovatelem, ať uŽ bylo toto zástavní právo
zřízeno s nebo bez souhhsu Příjemce), exekučně či v jiném obdobném řIzenI
nuceně prodán či bez předchozího písemného souhhsu Příjemce Poskytovdeiem
právně zatíŽen včetně zřízení zástavního či zadrŽovacího práva Poskytovate|em,
sjednává se, že PřIjemce je oprávněn požadovat

Tím není dotčen nárok Přqemce na
náhradu Škody. v plném rozsahu.
IV.2. Prava a povinnosti Příiem¢e
lV.2.1. Příjemce je oprávněn provozovcd Předmět za podmínek stanovených
přidušnými právními předpisy a Smbuvou.
lV.2.2. PřIjance je povinen se zdržet jakéhokoliv jednání, které by mohlo vést
ke vzniku práv třétiCn osob k Předmětu. Příjemce nesmí Předmět zejména prodat,
darovat nebo jinak zcizit. Současně nejsou pňpustná Žádná vedejšľ ujednáM
mezi Příjemcem a Ýrobcem Předmětu, při kterých by mohlo dojit k omezeni práv
Poskytovatele a/neoo ztíŽení či znemoŽnění jejich výkonu. Příjemce je povinen za
všech okolnosti činit všechny nezbytné kroky k ochraně vlastnického práva
Poskytovatele k Předmětu, zejména pak chránit toto právo všemi právními
Pro$tředkl ("Čelně zaPštění soudní Či jiné obdobné ochrany) vŮči všem třetím
osobám, erě by do tohoto práva jakkoliv zasahovaly či jej jakkoliv ohrožovaly;
uděli-h v této souvislosti Poskytovatel Pňjemci jakýkoliv pokyn, je Příjemce povinen
jej upodechnout. Podmínky případného uživání Předměiu třetími osobami jsou
upraveny ve Smlouvě.
lV.2.3. Příjemce je dále po dobu trvání leasingu povinen:

Q) nést veškeré náklcdy spojené s užíváním, provozem, údržbou a
opravami Předmětu;

b) chránit Předmět před poŠkozením, ztrátou nebo zniČením, a to od
okamžiku jeho převzetí, a zacházet s ním s péČí řádného hospodáře a
neopomíjet jeho odbornou péči;

c) užíval Předmět způsobem určeným jeho výrobcem v návodu k pouŽiti,
příp. v dalších dokladech a dodržovat servisnÍ podminky stanovené
výrobcem. Není-li způsob LjŽÍvĽĹnÍ Předmětu stanoven výrobcem, je
Příjemce povinen uŽívat Předmět způsobem obvyklým;

d) nes své náklady Předmět udržovat neustále ve stavu způsobilém
obvyklému, resp, smbvenému uŽľvárň v sodadu s přídušnými právními
předpisy a doporuČeními výrobce;

e} plnit všechny povinnosti vyp|ývaiici z uŽivá"i\ CÉ'°"OZU a údrŽby
Předmětu zejména podle podmínek stanoveny výrobcem nebo
dodavatelem Předmětu;

f) dojde-li k poškozeni Předmětu, uvést ho bez prodlení na své nákladdo stavu předcházeiicího poŠkození v autorizovaných serviseck
výrobce Předmětu, neisou-|i takové, pak v servisu od$ouh|a$eném
Poskytovatelem;

g) uplatnit na své náklady všechna právo vyp|ývaiÍcÍ ze záruky za jakost
podle smlouvy s výrobcem Předmětu nebo podle záruČnIho prohlášenI
výrobce Předmětu přímo u výrobce Předmětu. V rámci Up|atněni
uvedených nároků není Příjemce oprávněn odstoupit od smlouvy
s výrobcem Předmětu bez předchozího písemného souhlaw
Poskytovatele; Příjemce je současně povinen bez zbyteČného odkladu
informovat písemně Poskytovatele o všech skutečnostech, které jakkoliv
soUviseii s p'ávy vyp|ývaiÍcÍmi ze záruky za jakost, přičemž vždy uvede
datum zjištěni uvedené skutečnosti - zejména vadu, jeji specifikaci a
popis tono, jak se pmjevuje, a o uplatněných nárocích ze záruky za
jakost;

h] uplatnit na své náklady v souladu s obecně závaznými právními
předpisy a Smbuvou práva z vad Předmětu. V rámci Up|atnění
uvedených nároků není PřIjemce oprávněn odstoupit od srdouvy
s výrobcem Předmětu bez předchozího písemného souhksu
Poskytovatele; Přijemce je současně povinen bez zbyteČného odkladu
informovat písemně Poskytovatele o vadách {vŽdy uvede datum zjištěM
vady, specifikaci vady a popis toho, jak se vada projewje) a o
uplatněných nárocích z vad;

i) seznámit se servisními a záručními, licenčními či jinými podmínkami
výrobce Předmětu C řídit se jimi. Příjemce zajistí provádění garančních
a pogaranČnich prohlídek a oprav Předmětu autorizovaným servisem q
nese ieiich náklady;

i) bez prodlení plnit povinnosti, které by jinak dle přislušných právních
předpisů měl plnit vlastník Předmětu;

k} poskytovat Poskytovateh potřebnou součinnost při fyzické nebo
dokladové inventarizaci Předmětu. Zejména je povinen na výzvu
Poskytovatele vyplnit ,,Protokol o inventarizaci" a zaslat jej
Poskytovateli po dobu trvání leasingu vŽdy ne"později do 15. ledna
kaŽdého nás|eduiÍcÍho roku za Uplynu|é Účetní oLdobí.

IV.2.4. VypouŠtí se.
lV.2.5. Příjemce předá Poskytovateli neprodleně po provedení pře'egistrace
kopii Průkazu způsobilosti drážního vozidla s vyznačenou změnou v|asfníka
Předmětu a kopii dokladu .Doklad o provedené změně" u Předmětu. Tyto
doklady budou aŽ do převodu vlastnického práva k Předmětu na Příjemce
uloženy u Poskytovatele. Jakákoliv manipulace s nim je možná pouze s písemným
souhlasem Poskytovatele a Příjemce je vždy povinen jej v'átit na adresu
Poskytovatele nejpozději do 10 pracovních dnů ode dne, kdy jej obdržel.
lV.2.6. VypouŠtí se.
IV.2.7. Příjemce bude po celou dobu leasingu vykonávat práva a povinnosti
provozovatele dopravního prostředku (Předmětu), a z toho fihÁu bude tak
odpovídat i třetím osobám za veškeré případné újmy l Škody způsobené
provozem Předmětu, a dále bude jako provozovatel Předmětu veden i ve všech
evidencích kolejových vozidel, týkaiÍcÍch se Předmětu. Předmět bude zařozen do
vozového parku Příjemce, používán v železničnI sÍti a Příjemce ho bude vyuŽívat
za účelem funkčního a operativního výkonu svých obchodních aktivit v muladu
$ předmětem svého pQdnikánj a přidušnými právními předpisy.
lV.2.8. Příjemce je povinen řádně a vČas vyřídit veškerá řízeni před orgánem
státní správy nebo samosprávy vztahuiici se k porušení povinnosh' týkajickh se
k Předmětu a/nebo jeho provozu a řádně a včas uhradit veškeré případně
orgánem sfátni správy nebo samosprávy pravomocně uložené majetkové sankce
za porušeni povinností týkaiÍcÍch se Předmětu a/nebo jeho provozu. V případě,
Že o sankce nebo jejich část uhradí Poskytovatel, Příjemce je povinen mu takto
zaplacenou částku neprodleně uhradit.
lV.2.9. Doklady k provozováni Předmětu v jednotlivých zemích budou
z důvodu provozováni Předmětu Příjemcem uloženy u Příjemce. Technická
dokumentace jakož i práva na výkresy, patenty, software, práva k užitným
vzorům atd. jsóU duševním vlastnicMm výrobce Předmětu. Příjemce je oprávněn k
užiti dokumentace zejména, nikoliv však výlučně k technickému zhodnoceni
Předmětu, údrŽbě či opravám Předmětu, včetně oprav vyššího (revizního) stupně
a provádění konstrukčnIch změn vlastními kapacitami; Poskytovateli je Příjemce
oprávněn poskytnout dokumentaci jen v rozsahu nezbytně nutném pro zaiiš!ěnj
financování Předmětu.
IV.3. Kontrola Předmětu
IV,3.1, Poskytovatel nebo jeho zmocněnec jsou v průběhu leasingu oprávněni
prověřit stav, označeni a způsob poUžÍvání Předmětu, jakož i dodrŽování
povinností údržby a oprav Předmětu Příjemcem, Vzhledem k tomu, že Předmět
bude provozován na Železničních tratích a vlečkách různých zemi jeho provozu,
je nezbytné, aby Poskytovatel s odpovídaiÍcÍm časovým předstihem takovou
Éotřebu Příiemci oznámil, aby mohl být Předmět lokalizován a umístěn na místě

e kontrole vhodném, a Příjemci nevznikla Žádná škoda. Výkon takový práv lze
provádět pouze po předběžném oznámeni a za doprovow oprávněných osob
Příjemce. Příjemce je povinen v tomto ohledu poskytnout Poskytovateli nezbytnou
$oUČinno$t; Poskytovatel vŠak musí brát zřetel rovněž na to, že Předmět m Úže být
uŽíván dalšími externími dopravci.
IV.3.2. Nastanou-li okolnosti, za kterých je Poskytovatel oprávněn vypovědět
Srdouvu, $oljh|a$i Příjemce $ tím, že Po$kytovate| k zajišŇnÍ svých práv znehybni
nebo zneprovoznľ Předmět technickým opatřením, (j to i bez předchozího
oznámeni Příjemci nebo proti jeho vůli. K zajištěnÍ těchto opatřeni je Poskytovatel
oprávněn si vyžádat součinnost třetích osob a Příjemce je povinen takovéto
opatření Poskytovatele strpět.
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V. D L
V.1. Délka doby leasingu je stanovena ve Smlouvě, přičemž se má zato,
že doba leasingu konči vžďY po uplynuH sjednané doby trvání Smlouvy ke konci
výročního dne prvního dne aoby leasingu (ěočátku doby leasingu}.
V.2. Počátek doby leasingu je po do odě smbvních stran stanoven takto:

Q) den, uvedený jako den předáni Předmětu na řádném předávacím
protokolu, podepsaném Příjemcem, v němž Příjemce proh|á$i|, že
Předmět převzal ve stavu způsobilém obvyklému, resp. sduvenému
UživánÍ včetně toho, že byly splněny případné další podmínky pro
uvedeni Předmětu do provozu (a to i v případě, ukáži-li se prohlášeni
PřIjemce uvedená v předávacím protokolu jako nepravdivá), byl-li tento
předávací protokol řádně a vČas doruČen Poskytovateli; nebo

b] den, ve kterém se Poskytovatel prokazatelně dozvěděl o řádném
předáni a převzetí Předmětu, pokud Poskytovateli nebyl doručen
předávací protokol řádně a včas. O počátku doby leasingu dle tohoto
písmene bude Poskytovatel Příjemce pisemnou formou informovat,

V.3. VypouŠtí se.

VI. LEASINGOVÉ PLATBY
V1.1.Leasingovými platbami (dále také ,,úplaty za leasing") jsou veškeré platby

vyp|ývaiÍcÍ ze Smlouvy, a to zejména:
Q) mimořádná leasingová splátka;
b) leasingová splátka;
c převodní cena;d VypouŠtí se;
e Vypouští se;f) ostatní poplatky a platby, úroky z prodlení, náhrada škody,

vľcenákkdy apod. sjednané ve Smlouvě;
g) jakákoli jiná platba vyp|ývaiÍcÍ ze Smlouvy nebo hrazená v soUvi$|o$h"

se Srdouvou.
VI.2. Použité pojmy a jejich definice
Vl.2.1. Mimořádná leasingová splátka je peněžité plněni Pňjemce
Poskytovateli poskytované před počátkem doby leosingu. Výše mimořádné
leasingové splátky je stanovena ve Smlouvě, a to na základě dohody
Poskytovatele a Pňjemce. Mimořádná leasingová splátka je splatná do 7 dnů
ode dne uzavřeni Smlouvy, neníji ve Smlouvě sjednáno jinak. Příjemce a
Poskytovatel se mohou ve Smlouvě dohodnout, že zcela nebo zčásti započtou
pohledávku Příjemce jako dodavatele za Poskytovatelem z MuĹu nároku na
zaplaceni pořizovací ceny dle dodavatelské smiouvµ 'esp. její Části a
pohledávku Poskytovatele za Příjemcem z titU|U mimoř&né leasingové splátky
a/nebo jiné specifikované úplaty za leasing dle Smlouvy.
Vl.2.2. Leasingová splátka je pravidelné peněžité plněni Přqemce
Poskytovateli za leasing, jehož režim je stanoven ve Smlouvě. Výše, poČet a
splatnom leasingových splátek je stanovena ve Smlouvě. Výpočet výše leasingové
splátky provádí Poskytovatel prostřednidvim leasingového sofťware použNaného
Poskytovatelem. Tato procedura je finanční funkci, kde proměnnými jsolj finanČní
dluh v měně refinancování ke dni zdanitelného plnění splátky, poČet vŠech
"bývaiicích leasingových splátek, leasingový úrok, režim splácení (počátkem
nebo koncem splátkového období mezi dvěma splátkami) a převodní cena. Výše
leasingové splátky závisí na výši leasingové ceny, no výši mimořádné leasingové
splátky, počtu leasingových splátek, pořizovací ceně, ieasingovém úroku, kurzu
měny kupní ceny z dodavatelské smlouvy k české koruně a kurzu měny
refinancování k české koruně. Leasingová splátka v sobě zahrnuje splátku
pořizovací ceny Předmětu, splátku finanČní služby (v uŽŠím slova smydu), co se
týče úhrady daně z přidané hodnoty ve výši stanovené obecně závaznými
právními předpisy, bližší Uiednání o ieii $p|a|nosti jsou uvedena ve Smlouvě.
Vl.2.3. Převodní cena je jednorázové peněžité plněni Příjemce
Poskytovateli, za něŽ Přijemce nabude vlastnické právo k Předmětu po řádném
skončeni leasingu. Převodní cena Předmětu je stQňovencj ve Smlouvě, přiČemž
Poskytovatel má právo tuto cenu |edno$tranně změnil v těchto případech:

a) Vypouští se;
b] VypouštI se;
C) Vypouští se;
d) pokud by výše převodní ceny ne: konci |ea$ingu porušovala ustanoveni

obecně závazných právních předpisů pro leosing.
Pro změnu výše převodní ceny plak obdobně ustanoveM sub VL4.5.
Vl.2.4. Vypouští se.
VL2.5. Vypouští se.
Vl.2.6. VypouŠh" se.
Vl.2.7. Pořizovací cena Předmětu 'e cenou skutečně zaplacenou
Poskytovatelem dodavateli Předmětu na základě dodavaiekké sdouvy.
VL2.8. VypouŠtí se.
Vf.2.9, FinanČní služba (v užším slova šmýdu) vyiadřuie navýšení
leasingové ceny z titulu leasingového úroku a zahrnuje v sobě refinanční náklady
Poskytovatele a marži Poskytovatele.
Vl.2.10. FinanČní dluh je částka vyiadřuiÍcÍ skutečnou finanční angažovanost
Poskytovatele.
VI.2.1 7. Leasingový úrok je úroková sazba Poskytovatele, kterou se úročí
finanČní dluh a jež $ĺouží pro výpočet výše leasingové splátky. Procentní výše
leasingového úroku je uvedena ve Smlouvě.
VI.2.12. VyEoUšti 'e.
VI.2.13. Mena splácerú je měna, ve které jsou hrazeny úplaty za leasing.
VI.2.14. Celková cena Ieasingu je Částka kdkulovaná jako součet
mimořádné leasingové splátky, všech řádných leasingových sp átek, všech
splátek pojistného |je4i poiištěni zajišťováno Poskytovatelem) a převodní ceny, jak
sjednána ve Smlouvě. Ve Smlouvě je celková cena leasingu uváděna
v předběžné výši, vycházejki z předpokládaných hodnot známých ke dni
uzavření Smlouvy. Stanovi-li tak obecně závazné právní předpisy (zejména
z pohledu DpHj, vystaví na částku odpovldaiÍcÍ celkové ceně leasingu

Poskytovatel předem (v terminech a dle pravidel stanovených obecně závaznými
právními předpisy) Příjemci souhrnný daňový doklad.
VI.3. Zásady výpočtu úplat za leasing a nakládáni $ nimi
VI.3.1. Veškeré náklady na pořízeM Předmětu hrazené v jiné měně, neŽ je
měňQ refinancováni, budou převedeny na měnu refinancováni přidušným kursem
banky Poskytovatele v den jejich úhrady.
VI.3.2. Daňový reŽim Smlouvy ("ejména z pohledu zákonné daně z přidané
hodnoty - dále jen ,,daň z přidané hodnoty" či ,,DPH" - a ieiiho úČtováni,
splatnosti atd.] se řídí přislušnými obecně závaznými právními předpisy.
Vl.3.3. VeškenS úpldy za leasing budou navýšeny, pokud tej vyplývá
z obecně závazných právních předpisů, o přkluŠnou DPH (pokud ji již
neobsahuii} či jiné daně, a Příjemce je povinen i takovou DPH či jiné daně
Poskytovateli řádně a včas uhradit,
Vl.3.4. Úplaty za leasing hradí Příjemce na základě jednotlivých daňových
dokladů či jiných dokumentů vystavených Po$kytovate|em (vždy ve lhůtě
splatnosti uvedené na dotčeném daňovém dokkdu l dokumentu). Pmkytovatel
bude vystavovat daňové dok!adt v $oU|adu s přidušnými obecně závaznými
právními předpisy. Stanovi-li tak o ecně závazné právní předpisy, bude daňový
doklad na vŠechny leasingové splátky a další p|atby dle Smlouvy (fi. na celkovou
cenu |ec]singu) vystaven jednorázově předem, v terminech a dle pravidel
stanovených obecně závaznými právními předpisy (splatnost jednodivých splátek
se pak řídí Srdouvou, případně splátkovým l platebním kalendářem, vystaveným
Poskytovatelem, který ale již není daňovým dokladem, ale sIouŽi pouze jako
podklad pro placení).
Vl.3.5. Pokud to obecně závazné právní předpisy pro daný typ obchodu
Umožňuií (a nestanovtii závazně jiný reŽim vystavováni daňových dokladů,
splatnosti DPH apod.), je Poskytovatel oprávněn rozhodnout, zda budou
vystavovány samostatné faktury - daňové doklady na jednotlivé splátky, či zda
bude vystaven no budouci období souhrnný splátkový kalendář - daňový
doklad; takové své rozhodnutI je Pmkytovatel oprávněn kdykoliv změnit,
a např. zneplatnit již vydané splátkové kalendáře a mhradit je novými, připadně
rozhodnout, že nadáie budou vystavovány jen samostatné faktury - daňové
doklady na jednotlivé leasingové splátky. Ustanovení tohoto odstavce se
nepoužije, pokud obecně závazné právni předpisy stanovi, že musí být daňový
doklad na vŠechny leasingové splátky a daiŠi platby dle Smlouvy (fi. na celkovou
cenu leasingu) vystaven jednorázově předem.
VI.3.6. I v případě, Že není vystavován splátkový kalendář - daňový doklad,
může Pc>skytovatel rozhodnout, že bude vystaven platební kalendář (coby
podklad pro phceni, nikoliv daňový doklad); hovořili se v těchto VSPL o
splátkovém kalendáři, považuje se za něj pro takový případ Poskytovatelem
vystavený platebnI kalendář.
Vl.3.7. Leasingové splátky zaplacené Příjemcem nebo splatné před počátkem
doby leasingu nejsou leasingovými splátkami, ale platbami předem na
leasingové splátky a jsou zdanitelným plněním.
VI.3.8. Uplata za 1eäsi'¶ je zaplacena řádně a včas tehdy, jesHiže je ve lhůtě
$p|atno$fi a v plné výši neoavolatelně připsána na ÚČet Poskytovatele. Případněji
den splamosti na den pracovního klidu či volný den, je poslední den splatnosti
nejblíže následuiÍci pracovni den.
V 4. Leasingové splátky
V A.1. Výpočet leasingových splátek na základě leasingové ceny provádí
výhradně Poskytovatel. Pro výpočet pravidelných splátek používá standardní
výpočet pro výpočet leasingových splátek (měsíčnĹ čtvn|emi, po|oletnj resp.
roČní).
VIA.2. Základem kalkukce pro stanovení výše leasingové splátky je souhrn
veškerých nákladů skutečně uhrazených Poskytovatelem za účelem či v souvislosti
s uzavřením Smlouvy, pořizením Předmětu, řádným uvedením Předmětu do
provozu ej poskytnuHm Předmětu do |ea$inglj Příiemci, a vznikých Poskytovateli
do dne uvedeni Předmětu do provozu (tzv. leasingová cencjj v aKhjá|nj výši, jež je
snížen o mimořádnou leasingovou splátku dle Smlouvy, dále poCel splátek,
zůstatková cena dle Smlouvy, délka Smlouvy, leasingový úrok, jehož základem je
referenČní sazba, a režim $p|áceni (případný odklad splátek a systém spláceni
poČátkem nebo koncem platebního období nebo nepravidelný splátkový
kalendářj. Její Poskytovatelem vydán nový splátkový kalendář, jeho doručením
Příjemci se mhrazuje půvc>dní spláfkový kalendář v Části týkqiÍcÍ se dosud
nesplatných splátek; obdobně bude postupováno, byly-li na počátku doby
leasingu fakturovány všechny leasingové splátky a další platby dle Smlouvy (tj.
celková cena leasingu} jedním jednorázovým daňovým dokladem (v takovém
případě vystaví Poskytovatel odpovjdaiÍcÍ opravný daňový doklad všude tQřň,
kde taková pDvinnost bude z obecně závazných právních předpi'ů 7p|ývaf, a
v tomu odpovídaiÍcÍm rozsahu upraví i výši jednotlivých leasingových spiátek).
Vl.4.3. Leasingová splátka obsGhuie splátb |eosingové ceny, splátku finanční
služby (v uŽŠím slova smydu), a případně pojištěni, pokud tak bylo sjednáno ve
Smlouvě. Způsob úhrady DPH je sjednán ve Smlouvě. Výše leasingových splátek
je předběžně stanovena ve Smlouvě, příp. rovněž informativním splátkovém
kalendáři, jež, byl-li vystaven, je přilohou Smlouvy.
VI.4.4. Leasingová splátka je splatná vždy ve lhůtě stanovené splátkovým
kalendářem Poskytovatele zpracovaným v souhdu se Smbuvou.
VI.4.5. výši úplat za leasing uvedených ve Smlouvě je Poskytovatel oprávněn
jednostranně změnit, a to i opakovcmě, vždy tehdy, jesHiže je splněna kterákoli
z těchto podmínek:

q) pořizovací cena Předmětu je prokazatelně vyŠŠí nebo nižší neŽ
ořizovaci cena uvedená ve Smlouvě;

b) Čěhem doby leasingu dojde ke změně/změnám obecně závazných
(účinných} předpisů, které změní výši daní a poplatků vybí'aných
v $oUvi$|o$ti s Předmětem, finančním leasingem nebo způsobem
financováni;

C) na základě dohody Příjemce a Poskytovatele dojde ke změně
některého z parametrů uvedeného ve Smlouvě v době od podpisu
Smlouvy do konce teasingu (fi- například délka smlouvy, změna kupní
ceny, změna reŽimu splátek opQd.)
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d) na základě dohody Příjemce a Poskyfovatele dojde ke změně na
základě technického zhodnocení nebo naopok ke sníŽeni aktuá|ni
hodnoty Předmětu z důvodu znehodnoceni části Předmětu;

e) během doby |ea$ingu dojde ke změně ceny Předmětu, za niŽ má být
tento převeden Příjemci po ukonČení leasingu (převodní cena);

f) měna sjednaná ve Smlouvě bude během trvání Smlouvy nahrazena
novou měnou; v takovém případě bude výše splátek v nové měně
stanovena vŽdy tak, aby hodnota splátky vŮči měně nahrazuiici zůstala
vŮČi měně původní nezměněna. V případě, Že nebude technicky moŽné
určit kurs měny refinancování k EUR, pak Poskytovatel použije kurs
k USD;

g) Vypouští se.
VI.4.6. VypouŠtí se.
VI.4.7. Při $p|něnj kterékoliv z podmínek uvedených sub Vl.4.5 se výše
leasingové splátky mění tak, že se poměrně zvyšuje nebo $nižuie v takovém
rozsahu, který odpovídá nastalé změně, na základě které se mění výše
leasingové splátky. Byly-li na počátku doby leasingu fakturovány vŠechny
leasingové splátky a dalŠí platby dle Smlouvy (tj. celková cena leasingu} jedním
jednorázo 'm daňovým dokladem, vystaví Poskytovatel odpovidaiÍcÍ oPravnt
daňový do lad všude tam, kde taková povinnost bude z obecně závaznýc
právních předpisů vyplývat, c v tomu odpovídaiÍcÍm rozsahu upraví i výši
jednotlivých leasingových splátek. SkuteČnosti zakkdajki změnu výše leasingové
splátky je Poskytovatel povinen sdělit Příjemci písemně samostatným dopisem
nebo oznámit vyznaČením na daňovém dokladu. Přqemce se zavazuje platit
leasingové splátky ve změněné výši ode dne oznámení změny. Poskytovatel je
povinen na písemnou žádost Přqemce předložit Přqemci doklad o skutečnosti, na
jejÍmž základě došlo ke změně výše leasingových splátek; nepředloženI
uvedeného dokladu vŠak nemá vliv na povinnost Přqemce provádět platby ve
změněné výši.
Vl.5. Práva a povinnosti Příjemce týkajki se úplat za leasing
Vl.5.1. Příjemce je povinen řádně platit úplaty za leasing q poukazovat je na
ÚČet určený Poskytovatelem. VeŠkeré úplaty za leasing je povinen Pňjemce platit
pouze bezhotovostním převodem na stanovený bankovní Účet Poskytovatele
nebo vkladem na stanovený bankovní Účet na pobočce příslušné banky. Příjemce
je povinen respektovat připadnou změnu bankovního spojeni Poskytovatele.
Vl.5.2. VeŠkeré náklady spojené s úhradou úplat zej leasing a připsáním na
Ú Poskytovatele, zejména pak bankovní poplatky ÚČtované bankou na straně
Příjemce nese Příjemce.
VI.5.3. V případě, Že Příjemce neobdržel včas z jakéhokoliv důvodu doňový
doklad (fakturu nebo splátkový kalendář} a došlo již k předáni Předmětu, je
povinen provádět platby úplat za leasing v ierminech splatnosti a ve výši dle
Sm!ou7, příp. uvedené v informativním splátkovém kalendáři, který Přqemce
obdržet při podpisu Smlouvy. Případný rozdd bude vyrovnán.
Vl.5.4. Příjemce je povinen provádět platby všech úplat za leasing na Účet
Poskytovatele na základě daňových dokladů Či jiných dokumenfů vystavených
Poskytovatelem v době splatnosti na nich uveden "ch.
Vl.5.5. Příjemce je povinen při platebním styKU dodržovat oznaČeni jakékoliv
jim zasílané platby přiřazeným varia bilním symbolem.
VI.5.6. Příjemce je povinen hradit úplaty za leasing a veŠkeré ostatnÍ peněŽité
dluhy v nezměněné výši i v době, kdy je Předmět z jakéhokohv důvodu zcela
nebo částečně nezpůsobilý provozu (např. vykazuje vady) nebo pokud došlo
k jeho odcizení či Úp|nému zničeni, a to až do okamžiku předčasného ukončení
Smbuvy. Uskmovení předchozí věty se nepoužije pro dobu, kdy Příjemce
nemůŽe Předmět uŽívat z důvodů výlučně na straně Poskytovatele; v takovém
případě bude upravena odpov|'daiÍcÍm způsobem výše leasingové splátky za
dané období; Poskytovatel také vystaví v takovém případě opravný daňový
doklad k dokla du, kte'ý vystavil v návaznosti na převzetí Předmětu Přqemcem.
Vl.6. Práva a povinnosti Poskytovatele týkaiíci se úplat za
leasing
Vl.6.1. Vypouští se.
VI.6.2. Vypouští se.
Vl.6.3. Vypouští se.
Vl.7. Sankční ustanovenÍ týkajkí se úplat za leasing
VI.7.1. Příjemce je povinen zaplatit Poskytovateli také veškeré náklady
spojené s vymáháním pohledávek Poskytovatele za Přqemcem.
VI.7.2. Je-li Přqemce v prodlení se zaplacením kteréhokoli ze svých
peněžitých dluhů vyplývaiÍcÍch ze Smlouvy, je PQ$kytovate| oprávněn pouŽit
platby zadané mu Přľiemcem v pořadí dle svého rozhodnuh, zpravidla vŠak takto:

a na úrok z prodlení;
b na srduvni pokuty;
c na náhradu Škody;
d - na nejstaršÍ leasingové splátky;
e na ostatní platby z titU|U Smlouvy.

VI.7.3. S oprávněními Poskytovatele uvedenými sub Vl.6 a Vl.7.2 podpisem
Smlouvy Příjemce výslovně souhlaá. Případné rozdíly vzniklé v díkledku
opožděné nebo neúplné platby je Pňjemce povinen zaplatit Poskytovateli
v terminu nejbližšI ná$|eduiÍcÍ leasingové splátky se všemi důsledky z opožděné
nebo neúplné P|atb? 'yp|ývaiÍcÍmi. Příjemce je povinen veškeré úplaty za leasing
prQvádět bez iakéKQ|iv srážky. Přqemce není oprávněn k započteni, zadrŽeni
nebo sníŽenÍ kterékoli z úplat za leasing.

VII. POJIŠTĚNÍ
vili. Majetkové pojištěM
Vll.1.1. Předmět nemusí být ze strcny Příjemce po celou dobu trvání
leasingu majetkově pojištěn; Příjemce rozhodne, zda majetkové pojištěN (na své
náklady g nebezpečí) k Předmětu sjedná či nikoliv. Příjemce má uzavřeno pouze
pojišĚnÍ odpovědnosti za Újmu způsobenou jinému v souvislosti s provozem
drážní dopravy (viz dále).

vii.2. pojištěni odpovědnosti za Újmu l Škodu zpikobenou
provozem (dále jen ,,poiiŠtěni odpovědnosti")
Vll.2.1. Pojištěnhn odpovědnosti se pro úČely Smlouvy rozumí pojištění
odpovědnosti za škody z provozu drážní dop'avy ve smydu zákona Č.
266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů. Pňjemce uzavřením
Smlouvy proh|ašuie a potvrzuje, že má platnou sndouvu na pojištění
odpovědnosti za Škodu způsobenou jinému v souvislosti s provozem cjrážni
přepravy dle zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších
předpisů; tuto pojistku je Příjemce povinen obnovovat a udrŽovat po celou oobu
trvání |ea$ingu dle Smlouvy.
VII.2.2. Osobou odpovjdaiici za škody z provozu drážní dopravy je pouze c
výlučně Příjemce.
Vll.2.3. PojištěnI odpovědnosti za Škody z dráŽního . provozu musí být
PřIjemcem uzavřeno vŽdy s pktností minimálně pro území Ceské repUb|ikV; je-li
obecně závaznými předpisy požadováno pojištěni širší (např. z důvcxiu, že
PřIjemce bude Předmět provozovat i mimo území České republiky), je Přqemce
povinen zajistit i takové ŠirŠí pojištěni. Doklad o poiiŠtěnÍ odpovědnosti za Škody z
provozu dráŽní dopravy předá Příjemce Poskyiovateli spolu s podepsanými
předávacími protokoly. Příjemce se zavazuje zaslat doklad o pojištěnI na další
období vždy do 30 dnů ode dne sjednáni pojištěni na přislušné období po
předchozí výzvě Poskytovatele.
VIl.2.4. VypouŠk se.
VIl.2.5. V případě, že Příjemce je dle Smlouvy nebo dle obecně závazného
právního předpisu pojištěným nebo poiisfnikem a Poskytovateli bude správním
nebo jiným orgánem pravomocně uložena majetková sankce za porušení
povinnosti stanovených obecně záva"nÝ'? právním předpisem pro pojištěni
odpovědnosti, je Přjiemce povinen zapiaňt Poskyfovateli částku ve výši této
majetkové sankce.
VIL2.6. V případě, že pojismkem je Poskytovatel, Poskytovatel při uzavření
Smlouvy sdělí Příjemci limity pojistného plnění poii$tite|e pro případ pojistné
události a předá mu doklad o pojištěnI odpovědnosti.
VIl.2.7. Při ukonČeni Smlouvy je Příjemce povinen předat Poskytovateli veŠkeré
doklady týkaiľci se poiištěni odpovědnosti Předmětu.
V 2.8. Vypouští se.

VIII. UKONČENÍ SMLOUVY
Vlll.1. Způsoby ukonČeni Smlouvy
Vlll.1.1. Neníji ve Smlouvě stanoveno jinak, je Smlouva řádně ukončena po
po upĹymh' sjednané doby leasingu a uhrazení veškerých dbhů Pňjemce vŮČi
Poskytovateli vzniklých na základě Smlouvy a v souvidosti s ni.
VIll.1.2. Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, může být Smlouva ukončena
předČasně

ej) trvalým vyřazením Předmětu z provozu, přiČemŽ za trvalé vyřazeni
Přeamětu z provozu se považuje zničeni (totálni Škoda) nebo odcizení
Předmětu;

b) 'ýf'o"ědi Smlouvy ze strany Poskytovatele;
c) oastoupeMm od Smlouvy ze strany Příjemce nebo Poskytovatele;
d) Vypouští se;
e] dohodou smbvnich stran.

VIll.2. Obecná usbanovenÍ o ukonČeni Smlouvy
VIll.2.1. Částky z finančního vyúčtování po ukončení Smlouvy je Příjemce
povinen Poskytovateli uhradit ve lhůtě splatnosti uvedené na přídušném daňovém
dokladu, případně ve lhůtě uvedené v písemné výzvě k zaplaceni.
VIll.2.2. Předčasným ukonČením Smlouvy zůstává nedotČen nárok
Poskytovatele na úhradu veškerých sankcí a dalších peněžitých nároků
sjednaných Smbuvou.
VIll.2.3, V případě předčasného ukcmČení Smlouvy je Přiiemce povinen
neprodleně vrátit Předmět zpět Poskytovatdi, q to nej své nák|ady q nebezpeČí,
v soU|adu se SŘouvou a případnými pokyny Poskytovatele, jsou4i tyto vydány.
Ustanoveni předchozí věty se nepoužije v případě trvalého vyřazení Předmětu
z provozu (viz sub Vlll.5.1).
Vlll.2.4. V případě předčasného ukončeni Smlouvy je Přjemce před vrácením
Předmětu povinen odstranit případná obchodní, úČetní, Q$obní a jiná data nebo
movité věci, které nejsou souČásk či přisluŠensMm Předmětu. Ne$p|ni-|i Příjemce
svou povinnost dle předchozí věty, Poskytovatel je oprávněn veškerá data nebo
movité věci, které nejsou souČásti či přislušenstvim Předmětu, odstranit sám a
Přjiemce je povinen uhradit Poskytovateli veškeré náklady vzniklé Poskytovatdi
v souvisbsti s jejich odstraněním. Příjemce není oprávněn žádat na Poskytovateli
vráceni takto odstraněných dat nebo movitých věci, úhradu jejich ceny, ani
úhradu škody, která mu případně jejich odstraněním Poskytovatdem vznikne.
Vlll.2.5. VVpoUšti se.
VIll.3. Řadné ukonČeni
VIll.3.1. Příjemce má právo při řádném ukončení Smlouvy po uplynuH
sjednané doby leasingu (jsouji splněny dalši podmínky, zejména uhrazeny
veškeré leasingové splátky a dalŠí dluhy ze strany Příjemce} nabýt zpět vlastnické
právo k Předmětu. Vlastnické právo k Předmětu nabude Příjemce (jsou-h splněny
další podmínky, zejména uhrazeny veškeré leasingové splátky a další dluhy ze
strany Příjemce a uplyndaji doba |ea$ingu) na základě převodní kupní smlouvy,
která bude uzavřena automaticky po kumu|ativnÍm splněni všech uvedených
podmínek ke dni, který nás|eduie po Up|ynutÍ doby leasingu, a to bez dalších
poplatkíj; Pmkytovatel přitom neodpovídá Příjemci za Žádné vady Předmětu
leasingu při jeho prodeji zpět Příjemci. Jestliže uplyne doba leasingu a Příjemce
nebude mít zájem výUžÍl své právo na nabyti vlastnického práva k Předmětu, je
Příjemce povinen vrátit Předmět v řádném stavu s veškerým přis|uŠen$NÍm vČetně
všech dokladů technické a provozní dokumentace na místo q v fermľnu urČeném
Poskytovatelem; Příjemce bere na vědomí, Že nevrátili Předmět na takto určené
místo a v určeném terminu, může být takovým jeckánIm naplněna skutková
podstata trestného Činu neoprávněného uŽNánI cizí věci podle 207 zákona Č.
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40/2009 Sb., trestní zákoník, v platném znění, a PQ$kyfovcjte| může Příjemci
Předmět odebrat, a to i bez předchozího oznámeni.
VIll.3.2. Nevrátí-li Příjemce Předmět Poskytova|e|i (v případě, že nebude mít
PřIjemce zájem na nabyti vlastnického práva k Předmětu) na místo a v termínu
určeném Poskytovatelem, je povinen zaplatit Posk ovateli navíc i pktby za
neoprávněné užíváM Předmětu (bezdůvodné obohaceni] ve výši všech
leasingových splátek připadaiicích na dobu neoprávněného uHvání Předmětu,
které by byl povinen Poskytovdeli hradit v případě, kdyby Smlouva i nadále
platila, a to aŽ do vráceni Předmětu Poskytovateli.
VIII.3.3. K zaiištění výkonu svých vlastnických práv je Poskytovatel oprávněn
znehybnit či jinak zneprovoznit Předmět technickým či administrativním opatřením,
a to i bez předchozího oznámení Přqemci. Poskytovatel je dále oprávněn vyžádat
si k zajištěni těchto opatřeni $oUČinnost třetích osob, Příjemce je povinen tato
opatření strpět a náklady s tím spojené Poskytovateli v plné výši uhradit.
VIII.3.4. Jestliže uplyne doba leasingu, Přliemce splnil veškeré své dluhy a
povinnosti p!ynoUcÍ mu ze Smlouvy, nejpozději ke dni, v němž uplyne doba
lemingu, nesdělil Poskytovatele, Že nemá zájem na nabytí vlastnického práva
k Předmětu, a souČasně není v prod|enľ $ úhmdou žádných peněžitých dluhů
vŮči Poskytovali vzniklých zejména na základě Smlouvy, bude mezi
Poskylovate|em jako převodcem a Příjemcem jako nabyvatelem uzavřena
automaňcky převodní smlouva, bez dalšího ke dni, který nádeduje po uplynWí
doby |easingu, na jejímž základě dojde v závislosfi nej povaze Předmětu
k převodu v|asmického práva k Předmětu z Poskytovatele na Pňjemce.
Podstatné náleŽitosti převodní smlouvy jsou náskduiicí:

a) převodní cena (ve výši dle Smlouvy];
b) Příjemce nabude viastnické právo k Předmětu, jak tento stojÍ a leží,

Poskytovatel neodpovídá za žádné jeho vady a záruka se nesjednává;
cj veŠkeré případné náklady spojené s převodem vlastnického práva

k Předmětu nese Příjemce.
Vzhledem k tomu, že Předmět je v užIváM Příjemce, je v těchto případech
povinnost Předmět dodat Poskytovatelem jako převodcem podle převodní
smlouvy splněna samotným uzavřením převodní smlouvy
VIll.3.5. JestliŽe Příjemce sdělí Poskytovateli, že nemá zájem o nabyti
vlastnického práva k Předmětu, nebo nejsou splněny podmínky pro uzavření
převodní smlouvy dle sub Vlll.3.4, je Příjemce nebo jeho právni nástupce
oprávněn ve lhůtě 2 týdnů od Up|ynuti doby leasingu učinit kroky $měřljiicí
k Uzavřenj převodní smlowy k Předmětu mezi Poskytovatdem q třetí osobou zo
podmínek sdělených Příjemci Poskytovatelem jako podmínky akceptovatelné pro
Poskytovatele. Příjemce není oprávněn takovou smbuvu uzavřít, nebude-li k tom u
Poskytovatelem předem výslovně písemně zmocněn.
VIll.3.6. Vypouští se.
VIII.3.7. VypouŠtí se,
Vlll.3.8. Nebude-li z důvodů nikoliv na Shcně Poskytovatele uzovřencj mezi
Příjemcem s Poskytovatelem převodní smlouva, zavazuje se Přqemce Poskylovafe|i
uhradit veškeré jeho náklady vzniklé v souvislosti s řádným ukončením Smlouvy,
zejména náklady spojené s odebráním, přepravou, skladováním, zcizením
a/nebo IikvidacI Předmětu, pojištěním Předmětu do jeho zcizeni nebo likvidace,
jakož i veškeré další náklady, které Poskytovatdi v soUvi$|ogi s řádným
ukončením Smlouvy vznikly.
VIII.3.9. Vypouští se.
VIIIA. VypouŠtí se
VIll.4.1. Vypouští se.
VIll.4.2. VypouŠtí se.
Vlll.5. Trvalé vyřaxení Předmětu x provozu
VIll.5.1. V případě zničeni (podstamého poškozeni nebo zániku) či odcizení
Předmětu, je Příjemce povinen takovou skutečnost Poskytovateli bez zbytečného
odkladu písemně oznámit a doložit; Příjemce má přitom právo zničený Předmět
na své náklady zlikvidovat za podmínek akceptovaných Poskytovatelem, přičemž
eventuá|nÍ zisk z takové likvidace bude příjmem Přqemce. V případě, že by byl
Předmět Nořen vÍce jednodivými vozy, sjednává se, že skuteČnost, Že u některého
z nich dojde k odcizeni či zniČeni, nemá na závazky Příjemce vŮči Poskytovateli
dle Smlouvy žádný vliv (s výjimkami výslovně uvedenými dále) a tato bude i
nadále trvat. V takovém případě zároveň bude ohledně takového odcizeného l
zničeného jednotlivého vozu postupováno s přiměřenou aplikací ustanovenÍ VSPL
o předčasném ukončení a finančním vyúčtováni Smlouvy, tj. zejména bude ve
vztahu k takovému odcizenému l zničenému iednoflivému vozu vyhotoveno
fincjnČní vyúČtováni, kde Poskytovatel bude pQshjpovaf dle sub Vlll.1 O, přiČemŽ
při výpočtu Yše pohledávek Poskytovatele vŮČi Příjemci z takového finančního
vyúčtováni oh|edně odcizeného l zničeného jednotlivého vozu bude jako základ
použit poměr kupní ceny jednotlivého vozu k celkové kupní ceně celého
Předmětu (tedy všech jednc:tlivých vozů, pokud by Předmět Nořen vÍce vozy) dle
dodavatelské smlouvy (kupní smlouvy), na jejÍmž základě Poskytovatel Předmět
od dodavatele (lj. od PřIjemce} zakoupil; částky dle provedeného finančního
vyúčtovánI je Příjemce povinen uhradit Poskytovateli řádně a včas. Smlouva bude
{ve vztahu Ké zbý"ajicim jednotlivým vozŮm, Nořícím Předmět) trvat i nadále bez
jakýchkoliv změn, pouze s lim, že výše leasingové sp|á¶ky dle Smlouvy bude
následně poměrně snížena. Dojde-li ke zničení pojištěného Předmětu, je
rozhodným dnem pro postup viz výše den, v němž bude Poskytovateli doručeno
písemné rozhodmti o likvidaci pojišné udábsti na Předmětu resp, příduŠném
voze jako totálni škodě. Dojde-li ke zničení Předmětu, který nebyl pojištěn, je
rozhodným dnem pro postup viz výše den, v němž došlo ke zničení Předmětu,
resp. přidušného vozu, pokud se o tomto Poskytovatel v témŽe měsíci
prokazatelně písemně dozvěděl. Dojde-li ke zničení Předmětu, který dle Smlouvy
nemusel být o také nebyl pojištěn, C Poskytovatel se o tomto v témže měsíci
prokazatelně písemně nedozvěděl, je rozhodným dnem pro postup viz výše den,
v němž se o tomto Poskytovate! prokazatelně písemně dozvěděl.
VIII.5.2. Dojde-li k odcizeni Předmětu, je rozhodným dnem pro postup viz výše
den doručeni přIdušného U$ne$eni orgánů činných v trestním řízeni o odložení
věci (před zahájením tregnÍho řlzerň) nebo q zQstcjveni již zahájeného trestního
řízeni Poskytovateli. Nerozhodnou-li orgány činné v trestním řízeni o odloženI věci
nebo q zastaveni již zahájeného trestního řízení je rozhodným dnem pro postup

viz výše den doručení rozhodnuH přídušného orgánu činného v trestním řízeni
(podáni obŽalobj', u'neseni podie § 159 nebo § 172 trestního řádu)
Poskytovateli. Došío-h k odcizeni Předmětu na území jiného státu a odcizeni je
Šetřeno orgány činnými v tresjnim ňzeni v takovém státu, pak není-li možno ani
přes prokazatelnou snahu získat od těchto orgánů usnesení l rozhodnuk
obdobné rozhodnutím dle předchozích vět, je oprávněn Poskytovatel stanovit
rozhodný den pro postup viz výše sám písemným sdělením zaslaným Příjemci.
Vlll.5.3. V případech dle VIIL5.1 a/nebo VIIL5.2 bude Příjemce povinen
uhradit Poskytovateli (kromě již splatných dosud neuhrazených leasingových
splátek, včetně leasingových splátek jejichž splatnost připadla na den ukončeni
Smlouvy), finanční náhradu ve výši odpovidaiÍcÍ všem budoucim dosud
nesplatným leasingovým splátkám od okamžiku trvalého vyřazeni Předmětu
z provozu, a to bez jakýchkoliv dalších náhrad, sankci Či poplatků za předČasné
ukončení Smlouvy.
VIII.5.4. Dojde-li k trvalému vyřazeni Předmětu z provozu s výjimkou odcizení
Předmětu, je Příjemce povinen na svŮj náklad a v soU|adu s obecně závaznými
právními předpisy zlikvidovat v přiměřené lhůtě Předmět nebo jeho zbylé části
(ohledně případného výnosu z likvidace viz sub Vlll.5.1}. NesplnLli Příjemce tuto
povinnost řádně a včas, je povinen uhradit Poskytovateli náklady případně
vynaložené Poskytovatelem na likvidaci. V případě totální škody bude pojistné
plněni z poiištění odpovědnosti třetích osob přIjmem Přqemce, přičemž
vypořádáni mezi Příjemcem Cl Po$kytovde|em proběhne separátně, a to
způsobem sjednaným ve Smlouvě, resp. těchto VSPL.
Vlll.6. výpověď' Smlouvy
VIII.6.1. Příjemce není oprávněn Smbuvu vypovědět, ej to po celou dobu jeji
platnosti.
Vlll.6.2. Poskytovatel je oprávněn Smlowu vypovědět, jestliže:

a) Příjemce je v prodlení se zaplacením kterékoli úplafy za leasing, včetně
úroků z prodlení nebo pojistného nebo jejich Části po dobu nejméně 30
dnů, a to i přes písemné Upozorněnj s poskytnutím dodatečné
přiměřené lhůty k nápravě ne kratší než 10 dní k nápravě;

b) Příjemce je v prodĹeni s dodáním jakéhokoli dokkdu, který má
povinnos! doručit Poskytovateli, déle než 30 dní, a to i přes písemné
upozorněM s poskytnuhm dodateČné přiměřené lhůty k nápravě ne
kratší než IQ dni k nápravě;

c) Příjemce hrubým způsobem poruší své povinnosti vyp|ý"oiici mu ze
Smlouvy, přičemž tímto hrubým po'ušenim se rozumí zejména
následqici iednánľ Příjemce

i. Příjemce pomiiÍ odbornou péči o Předmět nebo užívá Předmět
v rozporu s účelem UžÍvání stanoveným ve Smlouvě nebo v rozporu
s obvyklým účelem UŽ;váni, resp. pokyny a doporuČeními výrobce
Předmětu, v důdedku Čehož Poskytc>vateli vznikla Škoda nebo mu hrozí
vznik škody, popř. může dojá k předčasnému opotřebení Či poškozeni
Předmětu;

ii. VypouŠtí se;
iii. Vypouští se;
iv. Vypouští se;
v. Příjemce opakovaně porUŠUie kteroukoliv ze svých povinností

vyplývajkich mu ze Smlouvy;
d) bylo na majetek Příjemce zahájeno insolvenční řízeni, nebo pokud

PřIjemce vstoupil do likvidace;
e) došlo k takové změně právní subjektivity Přqemce či jeho majetkových

a/nebo personáhích poměrů (např. změny ve vlastnické struktuře
PřIjemce či orgánech Přjjemce), eventuálně k jiným skutečnostem na
straně PřQemce, které proKQzate|ně Qhrožljii splněni Smlouvy ze strany
Přiiemce;

f) VypouŠň se;
g) V¥.PoUŠh" se;
h) Příjemce je v prodlení se zaplacením svého peněžitého dluhu z jiné

sm ouvy uzavkné mezi nim a PQ$kyfovate|em po dobu nejméně 30
dnů, a to i fřes písemné upozorněnI s toskytnufÍm áodatečné
přiměřené lhůty nápravě ne kratší než 1 O dni nápravě;

i) po uzavřeni Smlouvy vyjde najevo, že Příjemce uvedl při uzavirání
Smlouvy či v souvislosti s ním nesprávné údaje, včetně UdajU o vlastním
hos odaření, o/nebo zamlčel údaje či okolnosti, za kterých byPosÉytovatel Smlowu neuzavřel, kdyby mu tyto údaje či okolnosti byly

známy;
i) Příjemce, osoba Příjemce ov|ádaiÍcÍ, osoba Příjemcem ovládaná či jiná

osoba NořIcI s Příjemcem koncern lve smyslu pň'sbšných ustanovenÍ
obecně závazných právních předpisů], je po dobu nejméně 5 dnů v
prodlení s úhradou dluhů či splněním jiných povinnosh z jiné finanční
smlouvy l smluv (zvláště pak leasingových, úvěrových, kupních smluv
na splátkový prodej apod.), uzavřených mezi kteroukoliv ze shora
uvedených osob a Poskytova|e|em nebo kteroukoliv jinou společnosti
ze skupiny Raiffeisen - zejm. Raiffeisenbank a. s., Raiffeisen Bank
International AG a pod.

Vlll.6.3. Smlouva konči okamžikem, kdy byla Příjemci doruČeno písemná
výpověď' Smlouvy ze strany Poskytovatele (výpovědní aoba se nesjednává}, není-
ii ve výpovědi uveden den pozdějšL
VIII.6.4. Příjemce je povinen vrátit Předmět v řádném stavu s veškerým
přÍs|Ušenstvim včetně všech dokladů převzatých od dodavatele Cl technické (j
Ěrovozni dokumentace na místo a v fermÍnu určeném Poskytovatelem. Příjemce

ere na vědomi, že nevrátIli Předmět na takto určené místo a v urČeném terminu,
může být takovým jednáním naplněna skutková podstata trestného Činu
neoprávněného užkání cizí věci podle §207 zákona č. 40/2009 Sb., trestní
zákoník, ve znění pozdějšIch předpisů, q Poskytovatel může PřQemci Předmět
odebrat, a to i bez ředchoziho oznámeni,VIII.6,5. NevrátI-É Příjemce Předmět Poskytovateli na místo a v terminu určeném
Pó$kytóvafe|em, je ¢ovinen zaplatit Poskytovateli navíc i platby za neopávněné
užNání Předmětu l ezdůvodné obohaceni) ve výši všech leasingoyýc splátek
připadaiicich na dobu neoprávněného 1jŽÍvání Předmětu, které by byl povinen
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Po$kytovafe|i hradit v ťÍp(jdě, kdybý Smlouva i nadále plaMa, a to až do vrácení
Předmětu Poskytovate .
VIII.6.6. K zajištěni výkonu svých vlastnických práv je Poskytovatel oprávněn
znehybnit či jinak zneprovoznil Předmět technickým či adminisfrativnIm opatřením,
a to i bez předchozího oznámeni Přqemci. Poskytovatel je dále oprávněn vyžádat
si k zajištěni těchto opdřeni součinnost třetích osob, Příjemce je povinen tato
opatření strpět a náklady s tím spojené Poskytovateli v plné výši uhradit. PřIjemce
nemá nárok na náhradu Škody případně mu těmito opatřeními nebo v souvislosti
s nimi vzniklou.
VIII.7. Odstoupení od Smlouvy
VIII.7.1. Příjemce je oprávněn od Smlouvy odstoupit, jesHiže nedojde z důvodů
na straně Poskytovdele k uzavřenÍ dodavatebké smlouvy a/nebo Poskytovatel
odmítne bez důvodu uhradit dodavateli cenu Předmětu, ačkoliv všechny
podmínky pro to dle dodavatelské smlouvy a Smlouvy byly splněny.
VIll.7.2. Poskytovate! je oprávněn od této smlouvy odstoupit před poČátkem
doby leasingu, jestliže:

a) Vyf'ouŠtÍ se;
b) byiy na straně Příjemce zjištěny skutečnosti odůvodňuiÍcÍ oprávněné

pochyby o možnostech vČasného a úplného plnění všech povinnosh ze
strany Příjemce;

cl jsou dány důvody výpovědi uvedené sub VIIL6.2.c), Vlll.6.2.d},
Vlll.6.2.e) a Vlll.6.2.f);

d} nedošlo k uzavřeni dodavatelské smlouvy mezi Poskytovatelem a
dodavatelem Předmětu do 30 dnů od uzavřeni Smlouvy s Příjemcem,
případně dodavatel výslovně písemně prohlásil, že dodavatekkou
$m|ouvlj s Poskytovatelem neuzavře, není ii ve Smlouvě stanoveno jinak;

e) se majetkové a/nebo personálnI poměry (např. vlastnická struktwa
Přqemce či orgány Přjiemce) Příjemce výrazně zhorši, případně ¢okud
vyjdou najevo takové skuteČnosti týkajicí se Příjemce, které ne yly v
době uzavřeni Smlouvy Poskytovateli známy, a které mohou podle
Po$kyfovate|e vést ke zhorŠení platebních schopnosti Přqemce.

VIll.7.3. Poskytovatel je oprávněn po počátku doby leasingu od Smlouvy
odstoupit, jestliže dojde v průběhu Iemingu k odstoupeM od dodavatelské
smlouvy. Příjemce je o rávněn po počátku doby leasingu od Smbuvy odsfoupif,jediže i/ dojde v pňĚěhu leasingu k odstoupenÍ od dodavatelské smlouvy, a
současně (kumuhtivně) Příjemce již zcela vrátil Poskytovateli uhrazenou kupní
cenu Předmětu, kterou původně Poskytovatel Příjemci (coby dodavateli Předmětu)
uhradil.
VIll.7.4. Smlouvo konČi okamŽikem, kdy bylo Příiemci doručeno písemné
oznámení o ods|oupeni Sm|ouvt ze strany Poskylovate|e.
VIII.7.5. Pokud již došlo předáni Předmětu, je Příjemce povinen i"i
neprodleně vrátit Poskytovateli, s tím, že ustanovenÍ sub Vlll.6.4, Vlll.6.5 a
VIll.6.6 se v těchto případech užiji obdobně.
VIII.7.6. V případě ukončeni Smlouvy dle sub Vlll.7 je Poskytovatel oprávněn
Příjemci vyúčtovat a Příjemce je povinen zaplatit také:

a) skutečné a úČelně vynaloŽené výdaje spojené s odsxoupenim od
smlouvy s dodovatelem Předmětu a s odstoupenhn od Smlouvy;

b) náhradu Škody vzniklou Poskytovateli v souvislosti s předčasným
ukonČením Šmlouvy, za kterou se pro tento účel považuii i ztráty
vzniklé Poskytovateli z titU|U daňového přehodnocení obchodu
v souvislosti s nemožnosti ukončit Smlouvu převodem vbstnického
práva;

C) dohodnuté srduvni pokuty.
VIll.7.7. Vypoušh' se
Vlil.8. Vypouští se
VIil.8. L Vypouští se
Vlll.8.2. VypouŠfi se
VIII.8.3. Vypouští se
VIll.9. Dohoda o ukonČení Smlouvy
VIII.9.1. Po$kytovafe| a Příjemce mohou vŽdy ukonČit Smbuvu dohodou.
VIII.9.2. Dohoda o ukonČení Smlouvy musí být vyhotovena písemně, jinak je
neplatná. Nutnou náležitosti této dohody je přesná specitikace podmínek
ukonČeni Smlouvy, včetně způsobu vypořádáni všech peněžitých a jiných
povinnosfí (zejména dluhů} Přŕjemce vŮči Poskytovateli.
Vlll.9.3. Příjemce nemá nárok na uzavřeni dohody o ukonČeni Smlouvy a
Poskytovatel není povinen takovou dohodu uzavřít.
VIII.10. FinanČní vyÚČŕování předČasně ukonČené Smlouvy
Vlll.10.1 .FinanČní leasing je, jak uvedeno i v ustanovenÍ sub l, finanční dužbou,
a Příjemce tímto potvrzuje, že si je vědom toho, že předčasným ukonČením
Smlouvy ať již z jakéhokoliv důvodu dochází na straně Poskytovatele ke vzniku
značných škod, které je dle Smlouvy povinen Příjemce Poskytovateli nahradit.
Vzhledem k tomu se Přqemce tímto zavazuje, že poKud budou dány předpoklady
stanovené ve Smlouvě pro předčasné ukončeni Smlouvy ze strany Poskytovatele
nebo pokud již k předČcmému ukonČeni Smlouvy ze strany Poskytovatele došlo,
učiní veškeré kroky vedQUcÍ k vybučeni vzniku škod na straně Poskytovatele či
alespoň k jejich minimalizaci. V rámci plnění této své povinnosti je Příjemce nebo
jeho právni nástupce mj. povinen učinit kroky $měřUiici k uzavřeni převodní
smlouvy k Předmětu s třetí osobou nebo k uzavřenÍ Smlouvy s třetí osobou jako
Příjemcem zej podmínek sdělených Příjemci Po$kµovate|em jako podmínky
akceptovatelné ľo Poskytovatele. Příjemce ovšem není oprávněn takové smlowy
uzavřít, nebude- k tomu Poskytovatelem předem výslovně písemně zmocněn.
VIII.10.2.V případě předčasného ukončeni Smlouvy je Poskytovatel oprávněn
vyhotovit

a) prozatimnÍ finanČní vyÚČtováni Smlouvy, a to dle stavu pohledávek
Poskytovatele ke dni předčasného ukončeni Smlouvy;

b) konečné finanční vyúčtováni,.
Vlll.10.3. ProzatÍmnÍ finanČní vyúČtováni
Bez ohledu na to, zda Příjemce vráti Či nevrátí Poskytovateli Předmět, jak je
uvedeno sub Vlll.2.3, Poskytovatel zohlední v neprospěch Příjemce v prozahmním
finančním vyúčtovánI Yp'äcovaném ke dni ukončeni Smlouvy jako Poskytovatdi
vzniklou škodu též čásku představuiici součet všech ke dni předČasného ukončeni

Smlouvy nesplatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu a převodní
ceny Předmětu, jak byly sjednány ve Smlouvě. Ustanovením předchozí věty není
dotČeno právo Poskytovatele zahrnout do konečného finančního vµČtováni
veškeré další položky uvedené sub VIIL10.5. Úroky z prodlení je Příjemce
povinen (v případě neuhrazení ve |hů|ě splatnosti) hradit ze všech dluhů
uvedených v prozatímním finančním vyúčtování v tam uvedené výši, a to i tehdy,
dojde-li např. dodatečně k jejich snÍženÍ v dikledku zpeněženi Předmětu.
VIll.10.4.KoneČné finanční yyúČtovánI

a) Nesplniji Příjemce svou povinnost uČinit kroky směřuiÍcÍ k uzavřeni
převodní smlouvy k Předmětu s třetí osobou nebo k uzavření Smlouvy
s třetí osobou jako Příjemcem za podmínek uvedených sub VIIL1O.1
vůbec či nedojde4i na základě jeho jednání dle Části první tétQ věty
k uzavření přÍs|Ušných smluv ve lhůtě 1 měsíce ode dne předČasného
ukonČení Smlouvy, Po$kytovafe| zohledni ve prospěch Příjemce
v konečném finančním vyúčtovánÍ cenu Předmětu v Úrovni bez DPH
dosaženou při zpeněženi Předmětu Poskytovatelem, a to bez ohledu na
jej" výši, nejvYše však do výše všech ke dni předčasného ukonČeni
Smlouvy nespiatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu a
převodní ceny Předmětu, jak by|tlsiednány ve Smlouvě, s čÍmž Příjemce
podpisem Smlouvy výslovně sou asi.

b} V případě, že Poskytovatel uzavře převodní smlouvu k Předmětu s třetí
o$obolj nebo uzavře Smbuvu s třetí osobou jako PřIjemcem ještě před
uplynuKm lhůty uvedené sub y|||. 1 0.4.a), Po$kytovate| zohledni
ve prospěch Příjemce v koneČném finanČním vyúČtování cenu Předmětu
v Úrovni bez DPH dosaŽenou při zpeněžení Předmětu Poskytovatelem,
nejvýše však do výše všech ke dni předčasného ukončeni Smlouvy
nesplatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu a
převodní ceny Předmětu, jak by|l$i"dnány ve Smlouvě, s ČÍmŽ Příjemce
podpisem Smlouvy výslovně sou asi.

C} V případě, Že se Předmět nepodaří Poskytovateli zpeněžit ve lhůtě 6
měsíců ode dne předčasného ukončeni Smlouvy, Poskytovatel zohledni
v neprospěch Příjemce v koneČném finanČním vyúčtovánI jako
Poskytovateli vzniklou Škodu téŽ Částku představuiÍcÍ součet všech ke
dni předčasného ukončení Smlouvy nesplatných leasingových splátek,
zůstatkové ceny a převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve

WSmlouve.
d) V případě, Že Příjemce nevrátí Poskytovateli Předmět ve lhůtě l měsíce

ode dne předčasného ukončeni Smlouvy, Poskytovatel zohlední
v neprospěch Přqemce v koneČném finančním vyúčtování jako
Poskytovateli vzniklou Škodu téŽ Částku předsfavuiÍcÍ souČet všech ke
dni předčasného ukončenI Smlouvy nesplatných leasingových splátek,
zůstatkové ceny a převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve
Smlouve.

Ustanoveními sub y|||. 10.4.a) až Vlll.10.4.d) není dotčeno právo
Poskytovatele zahrnout do konečného finančního vyúčtovánI veškeré poloŽky
uvedené sub Vlll.10.5, a to ani v případě, Že tyto vznikly Čí byly Poskytovateli
vyúäovány po dni zpeněžení vráceného Předmětu Poskytovatelem nebo po
dni, k němuž je sjednáno, že Poskytovatel zohledni v neprospěch Příjemce
v koneČném finančním vyúčtovánI jako Poskytovateli vzniklou Škodu též Částku
před$tQvUÍÍcÍ souČet všech ke dni předČasného ukonČení Smlouvy nesplatných
leosingových splátek, zůstatkové ceny ej převodní ceny Předmětu, jak byly
sjednány ve Smlouvě.

VIll.1O.5.Přijemce je v éřÍPadě předčasného ukonČeni Smlouvy, ať již k němu
došlo jakýmkoliv zpŮso cm a z iokéhoko1iv důvodu, povinen Poskytovateli
zaplatit |nerozhodne4i Poskýovatel, že něherý z uvedených nároků neup|atňuie;
rozhodnuň o tom, jaké nároky Poskytovatel Up|atňuie či naopak neup|atňuje, je
Poskytovatel oprávněn i dodatečně kdykoliv změnit] veškeré své dluhy vŮči
Poskytovateli, zejména:

a) dlužné leasingové splátky do dne předčasného ukončení Smlouvy, a to
včetně leasingové splátky, jejÍž splatnost připadla na tento den;

b) náhradu škody vzniklou Poskytovoteli v souvidosŕi s předčasným
ukončením Smlouvy v částce předstcjvuiÍcÍ součet všech ke dni
předčasného ukončenI Smlouvy nesplatných leasingových splátek,
zůstatkové ceny a převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve
Smlouvě, snížené o eventuá|nÍ výnos získaný Poskytovatelem při
zpeněženi Předmětu {výnosem se rozumí výnos ponížený q DPH),
nejvýše však do výše všech ke dni předčasného ukončeni Smlouvy
nesplatných leasingových splátek, zůstatkové ceny Předmětu a
převodní ceny Předmětu, jak byly sjednány ve Smlouvě, či o
Poskytovatelem přijaté pojistné plněni, byl-li Předmět zniČen Či odcizen
a pojiMitel vyplatil Po$kytovcjte|i pojistné plněni;

C) náhradu škody vzniklou Poskytovateli v $oUvis|o$ti s předčasným
ukončením Smlouvy, a to ve výši vícenákladů vzniklých PQskytovafe|i
v souvislosti s předčasným ukončením Smlouvy, zejména vIcenákhdů
spojených s odebráním, přepravou, skladováním, zcizením a/nebo
likvidací Předmětu, vypracováním znaleckých posudků, pojištěním
Předmětu do jeho zcizeni nebo likvidace, jakož i veškerých ddšich
vicenákladů a škod, které Po$kytovafe|i v souvisbsti s předčasným
ukonČenkn Smlouvy vznikly; za takové škody se pro tento úČel považuij
i ztráty vzniklé Poskytovateli z titU|U daňového přehodnocení obchodu
v $oUvis|osti s nemožnosti ukončit Sdouvu převodem vlastnického
práva;

d) sŘuvnÍ pokuty, na jejichž zaplaceni má Poskytovatel na základě
Smlouvy nárok;

e) přÍs|UŠensNÍ všech pohledávek, zejména úroky z prodlenI;
f) náklady právního zastoupeM Poskytovatele a další případné náklady

spojené s vymáháním dlužných částek za Přijemcem;
g) veškeré nároky Poskytovatele budou navýšeny o DPH či jinou daň

v zákonné výši vŠude tam, kde přídušný nárok Poskytovatele takové
dani bude podléhat.
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VIll.10.6.Veškeré pohledávky Poskytovatele vŮči Příjemci (dluhy Příjemce vŮči
Poskytovateli) budou vždy navýšeny, pokud to vyplývá z obecně závazných
právních předpisů, o přÍs|UŠnou DPH či jiné daně, a Příjemce je povinen i takovou
DPH či jiné daně Poskytovateli řádně a včas uhradit.
VIII.10.7. Pokud tak stanovi obecně závazné právni předpisy, vý$tQvÍ
Poskytovatel při předčasném ukončení Smlouvy či po něm dobropis (opravný
daňový doklad), jimž dojde k poměrné korekci původní celkové fakturované
Částky |pokud byla celková suma leasingových splátek či dalších plateb
fakturována jednorázově na počátku |easinglj daňojm dokladem), se
zohledněnIm předčasného ukončenI Smlouvy, resp. Částky, terá PřIjemci zbývá
k úhradě. Výslovně se pro vy|ouČeni pochybnosti sjednává, že uvedený postup je
pouze ÚČetní operací, a nezakládá žádný dluh Poskytovatele vŮči PřIjemci ani
Žádné právo |pohledávku) Příjemce na jakékoliv vrácení jakýchkoliv Částek od
Poskytovatele (dobropisuie se Částka, Která nebyla Poskytovateli Uhrcjzeno).
Nestanovŕli obecně závazné právní předpisy závazně jiný konkrétní okamŽik, je
oprávněn rozhodnout o konkrétním okamžiku, kdy dojde v případě předčasného
ukončenI Smlouvy k vystaveni shora uvedeného dobropisu (opravného daňového
dokladu), Poskytovatel; obdobně pIati o urČení výše Částky, na niŽ bude takový
dobropis (opravný daňový doklad) vystavován.
Vlll.10.8. Finanční vyúčtováni vyhotoví Poskytovatel prostřednicMm svého
informaČního systému dle principů uvedených ve Smlouvě. Rozhodnout o tom,
jaké z nároků Poskytovatel uphtní, jakož i o výši uplatňowných nároků v případě
předčasného ukončeni Smlouvy až do 100% těchto nároků je výhradním právem
Poskytovatele a Přqemce se zavazuje finanČní vyúčtovánI Smlouvy, které bude
vyhotoveno v soU|adu se Smbuvou, akceptovat a dluŽné Částky řádně a včas
Poskytovateli uhradit.
VIII.1 1. Nabytí vlastnického práva k Předmětu Příjemcem
VIII.1 1.1.V případě, že po ukončení Smlouvy bude vlastnické právo k Předmětu
převedeno z Poskytovatele na Příjemce, zovcmjje se Příjemce řádně q včas splnit
veškeré své povinnosti vyp|ý"aiÍcÍ ze smlouvy, na základě které došlo k převodu
vlastnického práva k Předmětu, a dále veškeré povinnosti vyp|ývaiÍcÍ z obecně
závazných právních předpisů.
VIll.11.2. Příjem"e je mimo jiné povinen v tokových případech, tedy pokud
nabyl zpět vlastnické právo k Předmětu, bezodkladně a v souhdu $ obecně
závaznými právními předpisy podat u pňsluŠného orgánu veřejné moci žádost
o zápis změny vlastnika a případně provozovatele Předmětu tak, a by
v přísluŠném regisfru byl jako vlastn& Předmětu uveden Příjemce a jako
provozovatel Předmětu byl uveden Příjemce, případně třetí osoba odlišná od
Poskytovatele; za tímto účelem Poskytovatel uděh Příjemci plnou moc. Příjemce je
povinen doruČit Poskytovateli doklad o provedené změně, a to bez zbytečného
prodlení. V případě, Že po převodu vlastnického práva k Předmětu z
Poskytovatele na Přqemce bylo vkstnické právo k Předmětu dále převedeno
z Přqemce na třetí osobu, aniž v mezidobí došlo k zápisu změny vbstnika a
provozovatele v přísluŠném registru dle tohoto Článku VllLl 1.2 věty prvnj, je
Příjemce povinen doložit Poskytovateli provedení zápisu zrněny vlastníka a
provozovatele Předmětu v příslušném registru tak, že vlastníkem a
provozovatelem Předmětu je třetí osoba odlišná od Poskytovatele, a to
neprodleně po provedeni zápisu změn do příduŠného registru.
Vfll.11.3.V případě, že Pňjemce zápis změny vlastnIka a provozovatde
Předmětu v příslušném registru nezajistí, zavazuje se Příjemce o tom Poskytovatele
bezodkladně písemně informovat a předložit mu všechny potřebné listiny k lomu,
aby mohl zápis změny v registru provésS sám Poskytovatel, zejména je povinen
předložit Poskytovateli podepsanou žádost o zápis změny v registru q další
nezbytné doklady. Pňjemce je současně povinen v takových případech zaplatit
Poskytovateli za provedeni zápisu změny v přisbŠném průkazu či dokladu
a v přÍs|Ušném registru srduvní poplatek ve výši dle akhňlnIho platného ceníku
Poskytovatele a veŠkeré náklady, které Poskytovateli v této souvislosti vzniknou.
VIIIJ 1.4.V případě, že PřIjemce iakouko|iv povinnost dle sub Vlll.1 ľ řádně (j
vČas nespnľ, v důdedku čehož bude Poskytovateli uložena ze strany orgánů
věřejné moci iQkáko|iv sankce, je Příjemce povinen Poskytovateli takto
zaplacenou čásku na jeho výzvu neprodleně nahradit.

IX. ZMĚNY SMLOUVY
IX.1. Změna úČastníka Smlouvy na straně příjemce
IX.1.1. PostoupenÍ Smlouvy Přqemcem na třetí osobu ve smyslu § 1895 q
násl. OZ je možné pouze s předchozím písemným souhlasem Poskytovatele jbez
něhož je postoupeM vyloučeno, ale který může být vyjádřen i v trojstranné
smlouvě o pos|oUpeni práv a převzetí práv a povinnosti uzavřené
Posk ovatelem, Příjemcem a třetí osobou l novým příjemcem finqncQváni - viz
dále a jen za nás|eduiÍcÍch podmínek:

a) Příjemce písemně požádá Poskytovatele o souhlas s postoupením práv
a převzetím povinností Příjemce vyp|ý"aiÍcÍch ze Smlouvy na třetí
osobu, neníji dohodnuto jinak.

b) K postQUpeni práv a převzetí povinností Příjemce vyplývaiÍcÍch ze
Smlouvy z Příjemce na třetí osobu dochází dnem, kdy nabude Účinnosti
smlouva o podoupeM práv a převzetí povinnosti uzavřená
Poskytovatelem, Příjemcem a třetí osobou (novým pňjemcem lemingu),
případně kdy budou splněny další podmínky stanovené v daném
případě Poskytovatelem.

lX.1.2. Na vyslovení $oUh|a$u s postoupenÍm Smlouvy Příjemcem nemá
Příjemce vŮči Poskytovateli právni nárok, Poskytovatel není povinen takový
$oUh|as udělit (a svŮj nesouh|as není povinen odůvodnit), oni pro rozhodnuh o
takové žádosti není vázán žádnou lhijtou.
IX.1.3. Nový Příjemce je povinen nahradit Poskytovateli náklady, které
Poskytovateli v souvidosti s provedením změny účastníka Smlouvy na straně
PřIjemce vznik!y:
IX.2.Vypoush se
Vypoušh' se.
IX.3. VypouŠtí se
IX.3.1. VypouŠtí se.
IX.3.2. Vypouští se.

IX.3.3. Vypouští se.
lX.3.4. Vypouští se.
IX,4,Jiné změny Smlouvy
Na provedení jakékoliv změny Smlouvy nemá Příjemce vŮči Poskytovateli právni
nárok.

X. VYPOUŠTÍ SE
VypouŠh se.

XI. SANKČNÍ USTANOVENÍ A NÁHRADA ŠKODY
XI.1. SankČní ustanoveni
XI.1.1. NesplnEli Příjemce řádně ej včas podmínky dle sub lll.5 pro zaplacení
ceny dle dodavatelské smbuvy Poskytovatelem dodavateli {tj. Příjemci) ve lhůtě
stanovené pro její zaplaceni v dodavatelské smlouvě, a/nebo v případě prodlení
s doruČenhn předávacího protokolu Poskytovateli dle sub 111.2.3, G/nebo pokud
Příjemce Předmět v zastoupenÍ Poskytovatele od dodavatele (tj. Přqemce)
nepřevezme, i když jsou splněny podmínky stanovené příslušnými obecně
závaznými předpisy a snduvni podmínky p'o jeho převzetí, a/nebo poruŠÍji
Příjemce kteToUko|iv ze svých povinností dle sub lll.3.3, je Poskytovatel oprávněn
po Příjemci poŽadovat (a Přqemce povinen v takovém případě uhradit
Poskytovateli)

XI.1.2. V případě prodlení s doruČenľm dokkdů vztahuiicich se k Předmětu
Poskytovateli dle sub lV.2.5 Poskytovateli je Poskytovatel oprávněn po Příjemci
požadovat (a Příjemce povinen v takovém případě uhradit Poskytovateli

je Poskytovatel oprávněn po Pňjemci požadovat (a Příjemce
povinen v takovém případě uhradit Poskytovateli) při porušeni povinnosti dle sub
Vl.5.5, a to za každou platbu, která nebyla řádně oznaČena.
XI.1.3. V případě porušeni kterékoli povinnosti Příjemce dle sub IV.2.3 je
Poskytovatel oprávněn po Při"emci požadovat (a Příjemce povinen v takovémpřípadě uhradit Posky1ovde|i|

V případě porušeni kterékoli povinnosti Příjemce dle sub lV.3.1
cjnebo lV.3-2, je Poskytovatel oprávněn po Přijemci požadovat {a Příjemce
povinen v takovém případě uhradit Po$kytovate|i) i

V případě porušeni kterékoli povinnosti Příjemce dle sub Xlll.l .1
a/nebo Xlll.1.2 je Poskytovatel oprávněn po Příjemci požadovat la Příjemce
povinen v takovém případě uhradit Poskytovateli)

X 1.7. Vypouští se.
V případě oÉožděného navráceni Předmětu v rozporu se sub Vlll.6.4

je povinen Příjemce u radit Poskytovateli

Xl.2. Obecná sankční ustanovenÍ
Xl.2.1. N S stanoveno jinak, je Přqemce povinen v případě
nesplnění kte i povinnosti vyp|ývajÍcÍ ze Smlouvy řádně a včas
uhradit Poskytovateli:

a) prokazatelné náklady spojené s vymáháním splnění povinnosti nebo
spo'ené se splněním povinnosti místo Přqemce;

b) nák ady vzniklé Poskytovateli poruŠením povinnosti Píijemce;

d) náhradu Škody (skutečnou Škodu a ušlý zisk), pokud Poskytovateli
vznikla škoda v důdedku nesplněni povinnosti ze $trQny Příjemce.

XI.2.2. Veškeré smluvM pokuty jsou splatné dne doruČeni vý"vy
k jejich úhradě Příjemci. Sjednáním ani zaplacením kterékoli $m|uvnÍ pokuty není
dotČen nárok Poskytovatele domáhat se náhrady škody vzniklé porušením
povinnosh zajištěné smkvní pokutou v plném rozsahu.
Xl.2.3. Vypouští se.
Xl.2.4. Veškeré peněžité dluhy Příiemce dle Smlouvy pod|éhcjij úroku
z prodlení ve výši stanovené právními předpisy (zeiména nařizenim vlády Č.
351/201 3 Sb., v platném znění). Tento úrok z proaleni nebude vŮČi Příjemci
uplatňován v případě prodlení s placením za dobu prvních 14fi dnů po splatnosti
přidušného dluhu Příjemce.
XI.3. Náhrada Škody
XI.3.L Příjemce odpovídá Po$kytovde|i i třetím osobám zo veškerou škodu,
která Poskytovateli či třetím osobám vznikne v důsledku póruŠení jaký"hkoli
povinnosti PřIjemce stanovených mu SŘouvou, resp. v důdedku toho, že
iakouko|i povinnost dle Smlouvy nesplnil řádně Cl vČas. Příjemce dále odpovídá
Poskytovateli i třeh"m osobám za veškerou škodu, která Poskytovateli či třetím
osobám vznikne v důdedku neúplných, nesprávných či nepravdivých skutečnosH
uvedených v jakýchkoli dokumentech, zejména v předávQcÍm protokolu.
Xl.3.2. Nenŕli Smjouvou stanoveno jinak (zejména sub VIl], Příjemce
odpovídá v plném rozsahu také za škodu, jež vznikla na Předmětu, na
prostorách, v nichž byl Předmět umktěn, a/nebo na věcech s Předmětem
spojených, v něm umIstěných, a/nebo na Životním progředí, a/nebo na Životě či
zdraví lidí, apod.
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XL3.3. Příjemce "e ľovinen kaŽdou škodu hradit Poskytovateli v penězích,
nesděh-li Poskytovate v onkrétnim případě Příjemci písemně, že trvá na náhradě
škody formou uvedeni do původního stavu.
XI.3.4. Poskytovatel neodpovídá Příiemci za Žádnou Škodu vzniklou mu na
Předmětu nebo v souvidosti s nim, ledaže by škoda byla způsobena úmyslným
zaviněním Poskytovatele, zejména pak:

a) Poskytovatel neodpovídá, ani neruČí za jakékoliv Škody vzniklé
z důvodu vadné či opožděné dodávky, fungováni Předmětu {provozní
rizika) a za jeho technické vady. Přijemce nemá vŮči Poskytovateli
nárek na náhradu šk°dt|" 'slého zisku vzniklých z vod Předmětu a ani
na úhradu nákladů vzni ých jejich odstraňováním;

b) v případě financováni Předmětu obsahuiÍcÍho jakákoliv data, zejména
elektronické povahy, Poskytovatel neodpovídá za jejich ochranu a užiti
a neodpovídá, ani neručí za jakékoliv škody vzniklé z důvodu jejich
nedostatečné ochrany nebo jejich neoprávněného uŽiti Či v souvisbsti
s nimi, a to ani v případě předčasného ukončeni Smlouvy.

XI.3.5. Poskytovatel neodpovídá Pňjemci za žádnou škodu vzniklou mu
v souvislosti s jakýmkoli právem Poskytovatele dle Smlouvy, jeho Up|atněnjm
a/nebo předčasným ukončením Smlouvy ze strany Poskytovatele, ' výjimkou
Škody způsobené úmyslně či hrubou nedbdostí.

XII. PLNÁ MOC
XIl.1. Plná moc pro přjiem¢e
XII.1.1. NenÁi Smbuvou stanoveno jinak, Poskytovatel tímto zp|nomocňuie
Příjemce k tomu, aby jeho jménem Činil nás|eduiĹcÍ úkony:

a) převzal Předmět včetně všech dokladů k němu se vztahujickh od
dodavatele;

b) sepsal a podepsal (v zastoupení Poskytovatele) rotokoly ô předáni apřevzetí Předmětu s dodavatelem (tj. PřÍiemcemt a to jak předávací
protokol ke Smlouvě, tak předávací {řotokd k dodavatelské smlouvě
(nejsouji tyto na společném formuláři a to na formuláři l fomuláňch
Poskytovatele;

c) Vypouští se;
d) učinil všechny úkony, a to jak písemné, tok i Ústní, které bude třeba

v souvisbsŕi s řádným uphtněnim nároků z vad Předmětu uČinit;
e) zapsal nebo nechal zapsat Předmět do obecně závazným právním

předpisem a/nebo Srdouvou předepsaného registru, přičemž zejména
musí být V takovém registru uvedeno vlastnické právo Poskytovatele
k Předmětu {viz i plná moc udělená Příjemci dle sub 111.3.3);

f) vyŽádal a od výrobce Předmětu převzal prohlášeni o shodě (ujištěni o
prohlášeni o shodě) vztahujici se k Předmětu;

g) v případě předčasného ukončeni Smlouvy vedl jednání směřUÍÍcÍ
k uzavřeni převodní smlouvy k Předmětu na třetí osobu nebo uzavření
Smlouvy s třetí osobou jako PřÍÍemcem. Příjemce není oprávněn
k uzavřeni takových smluv oez výslovného předchozího souhksu, resp.
speciáhiho písemného zmocněni Poskytovatele. Oprávnění dle tohoto
písmene trvá pouze po dobu 1 měsíce ode dne předčasného ukončenI
Smlouvy.

Xll.1.2. Příjemce podpisem Smlouvy stvrzuje, že výše uvedenou plnou moc
v plném rozsahu přiiímá. Příjemce je oprávněn udělit výše uvedenou plnou moc
jiné osobě, aby místo něho jednala za Pos ovatele jako zmocnitele.
XII.2. Plná moc pro Poskyt'ovateĹe
XIl.2. l . Nentli Smbuvou stanoveno jiná k, Příjemce tímto neodvolatelně
Wnomocňuje Poskytovatele k tomu, aby jeho jménem při (zejména předčasném)
ukončeni S mlouvy:

a] provedl nebo nechal provést přídušný zápis (výma") týkající se Předmětu
do obecně závazným právním předpisem a/nebo Smbuvou
předepsaného registru;

b) nechal si vystavit duplikát technického průkazu nebo jiného dokladu q
zápisu Předmětu do obecně závazným p'ávnľm předpisem předepsaného
registru.

Xll.2.2. Poskytovutel podpisem Smlouvy stvrzuje, Že výše uvedenou plnou
moc v plném rozsahu přijimá. Poskytovatel je oprávněn udělit výše uvedenou
plnou moc jiné osobě, aby místo něho jednala za Příjemce jako zmocnitele. výše
uvedená plná moc pro Poskytovatele zŮStává v platnosti i v případě, Že dojde
k ukončeni Smlouvy.

XIII. DALŠÍ USTANOVENÍ
XIII.1. Obecná ustanovenÍ
XIII.1 .1. Příjemce nesmí třetí osobě postoupit žádnou pohledávku za
Poskytovatelem vzniklou ze Smlouvy nebo v soUvisb$ti s n(, a ni takovou
pohledávku jednostranně započíst, bez předchozího písemného $oUh|asu
Poskytovatele.
XIII.1.2. Příjemce nesmí zajistit splněni svých dhhů vŮči třetím osobám
převodem nebo právním zatížením práva, které mu vzniklo nebo vznikne vŮči
Poskytovateli.

Poskytovatel není oprávněn postoupit, jednostranně započíst a/nebo
zastavit své pohledávky za Příjemcem, včetně jejich přÍs|Ušen$NÍ, vzniklé nej
základě Smlouvy nebo v souvislosti s ni, třetí straně l stranám bez předchozího
písemného soUh|asu Příjemce. V případě poruŠeni tohoto srduvnIho závazku je
Příjemce oprávněn požadovat po Poskytovateli zaplacení

Xlll.1.4. Příjemce tímto v sodadu $ § 630 odst.1 OZ proh|ašuie, že prodbžuje
Poskytovateli promlČecí lhůtu veškerých svých peněžitých i nepeněžitých dluhů
vůči Poskytovateli, které vznikly nebo kdykoliv v bUdoucnu vzniknou na základě
Smlouvy nebo v souvislosti s ní, jakož i veškerých dalších jeho dluhíj vŮči
Poskytovateli, a to tak, Že promlČecí lhůta činí 10 let počínaje dnem, kdy
zapoČala poprvé běŽet. Toto prodbuŽeni promlčecí lhůty trvá i poté, co došlo

k ukončeni Smlouvy odstoupením či jinak a vztahuje se i na dluhy vzniklé po
ukončeni Smlouvy.
XIII.1.5. Je-li v jakémkoli dokumentu Poskytovatele uveden pojem
Hpronaiimate|" nebo ,,leasingový promjimateľ', je tímto pojmem označen
Poskytovate!. Je-li v jakémkdi doku menhj Poskytovatele uveden pojem ,,nájemce"
nebo ,,leasingový nájemce", je tímto pojmem označen Příjemce.
XIII.1.6. Je-li ve Smlouvě požadována písemná žádost nebo oznámení
Příjemce Poskytovateli, lze takovou žádost nebo oznámeni uČinil též
prostřednicMm webového formdáře Poskytovatele, je-li takový formulář na
webových stránkách Poskytovatele (WWw.tÍ.cZ} k dispozici.
XIll.1.7. V případě, že je leasing sjednáván v cizí měně (tj. měně odlišné od
měny České republiky), Příjemce tímto prohlakje, že byl Poskytovatelem
informován o rizicích spojených s leasingy poskytnutými v cizí měně, Poskytovatel
obecně poskytuje leasing v cizí měně pouze v situaci, kdy přIjem Příjemce,
z něhoŽ bude leasing splácet, je realizován v měně leasingu (jedná se o
tzv. natural hedge]. Není-li tomu tak, hrozí při významném znehodnocení domáci
měny či měny, ve které Příjemce získává příjem na $plácenj |ea$ingu vý'azné
zvýšeni splátek a ohroženi schopnosti Příjemce leasing splácet. Z těchto důvodů
Poskytovatd doporUČUie Příjemci vyuŽít některého z prostředků zaiištěnj proti
kurzovému riziku:
a) Měnoyý forward Umožňuie směnit Částku v jedné měně za Částku v druhé

měně v dohodnutém kurzu s vypořádáním v budoucm (maximálně 3 roky od
uzavřeni transakce). Forward je vhodňý nástroj zejména tehdy, kdy je výše
splátek pevně daná.

b) Měnová opce dává právo (nikoli povinnost) provést konverzi měn
v dohodnutém kurzu buď ve předem stanovený den, nebo v rámci předem
stanovené lhůty. Za toto právo a výhodu pIati vladník opce tzv. opční prémii.
Není-li opce uplatněna, propadá bez jakéhokoliv plnění a opce se stává
bezcennou. Opce je vhodný nástroj v případě, že výše leasingových splátek
není předem známa a obtížně se odhaduje.

Výše uvedené operace je potřeba provádět v odpovidaiÍcÍm objemu ej terminech
tak, aby nákup měny pro nás|eduiÍcÍ splátky byl prováděn za předem známý
kurz. Je-li příjem pro splacení leasingu realizován v domáci měně, Poskytovatel
Příjemci výslovně doporUčUie pro vy4oučeni výše uvedených rizik využití |ea$ingu
v aomáci měně, a to i zq předpokladu, je-li referenČní sazba domáci měny vyŠŠí
než zahraniČní.
XIll.2. Ekonomické podklady, údaje a korespondence
XIII.2.1. Příjemce tímto prohhšuje, že veškeré podkjady nezbytné k posouzeM
majetkových poměrů Pňjemce, jež předložil Poskytovateli při podání žádosti o
poskytnutí leasingu i kdykoli během doby |ea$ingu, jsou s rávné, pravdivé aúplné, a Že je schopen dostát svým ("ejména finančnímf dluhům a dalším
povinnostem plynoucňn ze Smlouvy. Příjemce tímto dále proh|ašuie, že ke dni
uzavřeni Smlouvy na něj nebyla prohláŠena exekuce, nebylo zahájeno
insolvenčnI řízeni, že nevstoupd do likvidace, ani že nevi o žádných
skutečnostech, dle kterých by kterákoliv z uvedených skutečnosti mohla hrozit
XIII.2.2. Příjemce se zavazuie umoŽnit Posk ovateli na jeho žádost nahlédnout
do podkladů nezbytných k posouzení majeŔových poměrů Přqemce, zejména
svých účetních výkazů, a to do sedmi dnů od doručeni žádosti Poskytovatele
Přijemci. Př|iemce dále výslovně soUh|así s tím, aby si Poskytovatel samostafně
obstarával informace o jeho hospodářské a fínanČni situaci. Zároveň tímto
Příjemce Uděluie výslovný souhlas k tomu, aby banky a jiné osoby, které takový
souhbs potřebujĹ poskytly Poskytovateli na jeho žádost veškeré informace, které
o Příjemci mají k dispozici.
XIII.2.3. PřekroČili celkový objem všech současných a budouách dluhů
Pří emce vŮči Poskytovateli 10 mil. KČ nebo ekvivalent této částky v cizí měně, 'e
Při emce povinen zadat Poskytovateli své čtvrtletní Účetní výkazy sestavené pod e
záxona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozděišich předpisů, a to vŽdy
nejpozději do poloviny nás|edljiÍcÍho kalendářnIho čNrŘeh'. Poskytovatel se
zavazuje zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o nichž se takto dozvi, a to i
po ukončení Smlouvy. Tyto údaje mohou být Poskytovateli Příjemcem zaslány i ve
formě tzv. bqnkovnľ zprávy nebo úČetních výkazů, přiČemŽ foto zpráva je
primárně zasílána Raiffeisenbank, cls. Poskytovatel můŽe Pňjemce požádat i q
zasíláni bankovní zp'ávy přímo Poskytovateli.
XIll.2.4. PřIjemce je povinen na veŠkeré korespondenci pro Poskytovatele
týkaiici se Smlouvy uvádět číslo přidušné Smlouvy bez lomítek. Pokud tak neučiní,
Poskytovatel neodpovídá za prodlení s připsánIm plateb na ÚČet Poskytovatele,
nesprávné zařazení písemnosh nebo jiné důsledky z toho vyp|ývaiÍcÍ.
XIII.2.5. PřIjemce je povinen:

a) písemně oznamovQt Poskytovateli změny obchodní firmy, $Íd|a, místa
podnikáni, adresy trvalého pobytu Příjemce, $tatutárnÍch orgánů, resp.
jejich Členů, Členů dozorČí rody Příjemce, ostatního vyŠŠího
managementu PřIjemce a jiné podstatné změny v Údaiich identifikuiicÍch
Příjemce Č ve vedeni $po|eČnosti, jakož i o podstatných změnách
týkaiÍcÍch se osob, které poskytuiÍ zajištěni dluhů mezi Poskytovatelem a
Příjemcem, změnách ve struktuře spdečniků/akcionářů Příjemce;

b) písemně informovat Poskytovatele, pokud ve vztohu k Příjemci,
subjekNm v rámci skupiny a subjektu poskytuiÍcÍmU zajištění dluhů
Příjemce vŮči Poskytovateli je podán návrh na zahájeM nebo hrozí
zahájeni nebo probíhá in$o|venČnÍ řízeni či jakékoli jiné řIzenI z důvodu
platební nevůle, platební neschopnosti či předluŽeni resp. úpadku či
hrozÍcÍho úpadku či nařizení výkonu rozhodnuti či exekuce na jejich
majetek, vČetně exekuce správní či daňové, a vstupu Příjemce nebo
$Ubiektu poskytuiÍcÍmu zaiištěnj dluhů PřIjemce vŮČi Poskytovdeli do
likvidace;

C) s předstihem písemně informovat Poskytovatele c) veškerých změnách
ve výši stávajkich podí1ů na jiných právnických osobách resp.
společnostech pře$ahujicich 20 % jejich základnIho kapitálu, a
o změnách ve svých hlasovacích právech v těchto právnických
osobách resp. společnostech, jakož i o změnách ve sloŽeni skupiny a
podílech jednotlivých členech skupiny;

\
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l d] s předstihem písemně informoval Poskytovatele o záměru provádět
kroky, které mohou mít za následek zrušení Příjemce s likvidaci, jakož i
jejich doučení, $p|ynufÍ, rozdělení převod jmění na společníka, resp
akcionáře, prodej nebo pacht závodu nebo jeho části týka jíci se
PřIjemce;

e) písemně informovat Poskytovatele o změně v osobě skutečného
majitele ve smyslu zákona Č. 253/2008 sb., o některých opatřeních
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve
znění pozdějškh předpisů.

Skupinou se pro účely tohoto ustanovenÍ rozumí skupina, kterou Noří Příjemce a
Příjemcem ovládané osoby, jakož i vŠechny osoby, které s Příjemcem tvoří
koncern.

Xlll.3. Ochrana osobnkh Údaiů
XIII.3.1. ÚČely zpracováni osobních údajŮ
Poskytovatel bude zpracovávat osobní údaje Příjemce k nás|eduiÍcim účelům:

a) Realizace smluvniho vztahu
Toto zpracováni je nezbytné pro uzavření smlouvy a plněni $m|uvnÍho vztahu
s Poskytovatelem. Za tímto úČelem budou v nezbytném rozsahu zpracovávány
Příjemcovy identifikační údaje, kontaktní údaje a informace vztahuiÍcÍ se
k předmětu Smlouvy (např. identifikace služby, Předmět, platební údaje apod-j.

b) Ochrana práv a právem chráněných zájmů Po$kylovate|e
Toto zpracováni je nutné pro ochranu zájmů Poskytovateie, např. při vymáhání
pohledávek nebo pro vnitřní adminidrativní účely v rámci skupiny Raiffeisen. Za
tímto úČelem m ÚŽe PoskyfQvate| zpracovávd i údaje šlo užící k zajištění
bezpeČného využNáni nabízených služeb, řIzeni rizik, předcházení
a vyhodnocování možného poavodného jednání apod. Na základě
oprávněného zájmu Poskytovatele také zpracovává informace o bonitě, tedy
schopnosti splácet závazky, platební morálce a důvěryhodnosti fyzických osob,
které nejsou spotřebiteli, a to i s vyuŽitím registrů.

cj Plnění zákonných povinností
Poskytovatel musí sbírat a vyhodnocovat některé informace a uchovávaí je po
stanovenou dobu, neboť jde o povinnost doženou právními předpisy. Jedná se
například o zpracování osobních Údaiů za úČelem zabráněni zneuživáM
finančního systému k legalizaci výnosů z trestné Činnosti a k financování terorismu
a vytvoření podmínek pro odhalování takového jednání dle zákona
č. 253/2008 Sb., o některých opdřeních profi legalizaci výnosu z trestné
činností ci financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů, přičemž jde např.
o informace o zdroji a původu přjimu, kapitálové provázanosti, státní pňsluŠnosti,
místu pobytu, politické exponovanosti. Ze zákona Č. 257/20 l 6 Sb.,
o spotřebitelském úvěru, ve znění pozdějších předpisů, pak vyplývá povinnost
zpracovávat informace o bonitě, platební morálce a důvěryhodnosti spotřebitelů,
neboť tyto informace jsou nutné pro posouzenI úvěruschopnosti spotřebitele. Dále
se můŽe jednat q právni předpisy v oblasti ÚčetnicNi, daní q kontrolní činnosti.

d] Ochrana Životně důležitých zájmů subjehu údajíj nebo jiné fyzické
osoby

Poskytovatel může napřikhd sledovat statistické a ekonomické ParametX Činnosti
Poskytovatele pro účely vyhodnocování odměn, provizi q poži Ú osob
podi éµcích se na siednávání finanČních smluv (zprostředkovatelé, obchodní
zástupci atdj.

e) Zpracování pod|éhaiÍcÍ soUh|asu
Pro zpracováni osobních údajíj Příjemce nad rámec shora uvedeného potřebuje
Poskytovatel souhlas Příjemce. Na základě souhbsu Příjemce Poskytovatel
zpracovává osobní údaje Příjemce pro účely nabízeM obchodu a služeb, dále
provádí marketingové zpracováni a onalýzy, a tej i pomocí automatizovaného
zpracováni a profilováni, s cílem zkvalitnit poskytované služby a přizpůsobit
nabídku potřebám Příjemce. Souhlas pro marketingové úČely primárně uděluP
Přqemce přímo Poskytovateli, aby údaje Příjemce mohl Poskytovatel zpracovávat
pro vytvoření vhodné nabídky nad rámec již existuiÍcÍho sRuvnMo v»ahu.
Poskytovatel může kontaktovat PřIjemce zejména prostřednictvím telefonu, SMS
zprávy, emailu nebo i poŠtou, přičemž při zadáni obchodních sděleni
Poskytovatel dodržuje povinnosti vyp|ývaÉcÍ z dalších právních předpisů.
Tato zpracování jsou podmíněna sounlasem Příjemce, kte'ý je dobrovolný
a v případě Udě|enľ je Příjemce oprávněn jej kdykoliv odvolat. Odvoláni souhbsu
znamená, že Poskytovatel nebude moci zpracovávat osobní údaje Příjemce za
úČelem uvedeným v souhksu, Odvoláni nemá důsledky pro $m|uvní vztah mezi
Poskytovatelem C Příiemcem. Pmkytovatel může i nadále zpracovávat osobní
údaje Příjemce, pokud má ke zpracování jiný p'ávní titul. Odvoláním $oUh|asu
není dotčena zákonnost zpracováni vycházeiÍcÍho ze souhlaw, který byl dán
před jeho odvoláním.
Xlll.3.2. Rozsah zpracováni osobních údajŮ
Poskytovatel zpracovává osobní Údoie Příjemce v rozsahu nezbytném pro
naplnění výše uvedených ÚČeĹŮ, přiČemŽ zpracovává zejméncj PřIjemcovy
identifikační a kontaktní údaje (např. jméno, příjmenĹ datum a místo narozeni,
rodné číslo, adresa trvalého pobytu, kontaktní adresa, státní přÍs|Ušno$t, telefonní
ČÍSĹO, e-mailová adresa, typ, číslo a platnost průkazu totožnosti, IČO, DIČ), údaje
získané v souvidosti s hodnocením rizik legalizace výnosů z kestné Činnosti
a financování terorismu, údaje vypovidaiÍcÍ o bonitě, důvěryhodnosti a platební
morálce vC. sociodemografických údajů a ú&jů o majetkových poměrech
Inapt věk, pohlaví, osobní stav, doscŽené vzdělání, způsob bydlení, počet osob
v domácnosti, příjmy a výdaje domácnosti, údaje o způsobu zaPštění
pravidelného příimu, údaje o vlastnických právech k věcem, údaje o Člensfvi
v obchodních korporacích nebo spoIcích), údc:je získané v $oUvi$|o$fi
s poskytnutými produkty (např. typ smlouvy, doba trvání smlouvy, způsob zajištěni
smlouvy, dobo splatnosti, výše poskytnutého financováni, účel financování, stav
pohledávek a dluhů vŮČi Poskytovateli), korespondenci a jinou komunikoci
s Příjemcem jako subjektem osobních údajů, informace obchodní a marketingové
povahy.
Xlll.3.3. Doba zpracováni osobních Údaiů

a) Osobní údaje budou Poskytovatelem zpracovávány po dobu trvání
účelu zpracování. l v případě ukončeni sduvniho vztahu s Poskytovatelem může
přetrvávat jiný právní titul pro zpracování osobních Údaiů Příjemce
(např. povinnost Poskytovatele plnit zákonné požadavky, ochrana práv a právem
chráněným zájmů Poskytovatele, subjekw údajíj nebo třetích osob). Osobní údaje
Pňjemce mohou kljpřÍk|adu být po zákonem stanovenou dobu uchovávány za
účelem archivace nebo za účelem plnění povinnosti stanovených zvláŠtními
právními předpisy (např. zákonem č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních
proti legalizaci výnosu z trestné Činnosti q financování terorismu, ve znění
pozdějškh předpisů,nebo zákonem Č. 257/2016 Sb., o spotřebitelském úvěru,
ve znění pozdějšich předpisů).
b) V případě zpracováni osobních Uda ju podmíněných souhlmem
Příjemce je doba zpracování výslovně stanovena v textu $oUh|asu.
XIň.3.4. Příjemá osobních Údaiů
q) Osobní údaje Příjemce jsou zpřistupněnt zeiménQ zaměstnancům
PQ$kytovQte|e v sQwi$io$ti $ plněním jejich pracovnic povinností, při kterých je
nutné nakládat s osobními údaji klientů, pouze však v rozsahu, kte'ý je v tom
kterém případě nezbyný a při dodrženi veškerých bezpečno$¶ních opatření.
Vedle toho mohou být osobní údaje Příjemce předávány třetím osobám, které se
poddeji na zpracování osobrúch Údaiů klientů, případně jim tyto osobní údaje
mohou být zpřístupněny z jiného důvodu v soukdu s právními předpisy.
b) Poskytovatel tak může zejména zpřístupnit osobní Údclie Příjemce
v rámci plnění ěovinnosti stanovených zvláštními právními předpisy, kdy
oprávněnými oso ami mohou být orgány veřejné moci, zejména orgány Činné
v trestním řízení, soudy, soudní exekutoři, orgány dohledu apod. Dále
Poskytovatel může osobní údaje Příjemce zpMupnil subjekNm, jichž využívá při
plněni svých srrduvních povinností vyp|ývcliÍcÍch ze smbuvy uzavřené $ Příjemcem,
nebo sUbiektům, které Poskytovatel uŽívá k ochraně jejIch práv a právem
chráněnýcn "ájmů. Poskytovatel tak může pověřit zpracováním osobních Údaiů
Příjemce třetí osoby (zpracovatele). Příjemci osobních údajij jsou zejména
pojišťovny, zpro$tředkovqtelé/obchodnÍ zástupci Poskytovatele, $po|ečno$ti,
prostřednictvím kterých Poskytovatel vymáhá své pohledávky, advokátní
kanceláře, reklamní agentury, zasílatekké agentury, tiskárenské společnosti,
poskytovatelé informačních systém Ú Poskytovatele a společnosti skupiny
RaiHeisen (nQpřik|ad RaiffeiserAeasing International Geselkchah m.b.H.,
Raiffeisen Bank lnternationd AG, Raiffeisen-Leasing GmbH, Raiffeisenbank 0.$.,
Raiffeisenlandersbank Niederôsterreich).
c) Poskytovatel může na základě $oUh|asu Příjemce předat osobní údaje
Příjemce třetím osobám specifikovaným v přidušném souhhsu za účelem nabízeni
obchodu a sluŽeb.
d) Poskytovatel z fitU|U oprávněného zájmu a splnění právní povinnosti
též předává osobní údaje vztahuiÍcÍ se k platební morálce PřIjemce CNCB -
Czech Non-Banking Creáit Bureau, z.s.p.o., (dále jen ,,CNCB"), které provozuje
Nebankovní registr klientských informací N RKI (dále jen ,,Nebankovní registr
klientských informaci NRKI" nebo též ,,NRKI") (podrobnosti jsou obsaženy
v lnformaČním memorandu) a dále sdruženi SOLUS, zájmovému sdruženi
právnických osob (dále jen ,,soLUs'j, které provozuje Registr F , Registr lČ a
Pozitivní registr (podrobnosti jsou uvedeny v POUČENÍ o registrech SdruŽení
SOLUS).
e} Souvisi4i smluvni vztah mezi Přijemcem a Poskytovatelem s Účasti
Příjemce v dotaČním programu, Poskytovdel z důvodu uzavření a plnění smlouvy
a z důvodu svého oprávněného zájmu předává osobní údaje Příjemce sUbiektu
poskyfuiÍcÍmu dotaci Přqemci (např. Českomoravská záruční a rozvojová banka,
a.s., Podpůrný a garanční rolnický a lesnický fond, a.s.).
f) V případě, že je v rámci $po|ljpráce s třetími osobami nutné předávat
nebo zpracovávat osobní údaje Příjemce c] nevyplývát zmocnění ke zpracování
z platných právních předpisů, uzavírá Poskytovatel s těmito subjekty smbuvu
o zpracování. Tito zpracovatelé jsou povinni splňovat požadavky Poskytovatele
na dodrŽeni úČelu zpracování a technické q organizaČnI zabezpečení ochrony
osobních Údaiů, přičemž Poskytovatel průběŽně kontrduje plnění jeji"h
povinnosti. V těchto řípadech jsou Přqemci garantována stejná práva, jako byzprocovánI prováděĹsám Poskytovatel. Poskytovatel se předáním osobních Údaiij

jiným zpracovatel&n nezbavuje odpovědnosti za zpracováni osobních údajíj-
V případě, že Příjemce nebude spokojen s tím, jak jsoU jeho údaje zpracovávány,
můŽe se Přqemce obrátit na Poskytovatele s námitkami.
XIII.3.5. Zpracováni Údaiů nutných k posouzerú Úvěrqjschopnosň -
spolupráce s NRKI a registry SOLUS
a) V souvislosti se zajištěnIm efektivního plnění povinností, vyp|ývaiícjch
zejména z právních předpisů směřuiÍcÍch k ochraně spotřebitele při poskytování
spotřebitelských úvěrů, a za úČelem ochrany zájmu Po$kyfovate|e nej poskytování
úvěrových produktů pouze důvěryhodným a bonitním klientům, Poskytovatel
zjišťuje a zpracovává Udaje o osobách potřebné k tomu, aby bylo možné
po$oUdif úvěrwchopnost, přičemž je za tímto účelem uživatelem Nebankovního
registru klientských informcjcí NRKI, který p'ovozuje CNCB.
b) V rámci NRKI jsoU z racovávány informace, které si nebankovnívěřitelské subjekty v"ájemně posĚyluiÍ o srduvnich (úvěrových) vztazích mezi

těmito subjekty a jejich klienty a které jednotlivě nebo ve svém souhrnu vypovÍdaií
o bonitě a důvěryhodnosti, resp. úvěruschopnosti, klientů nebankovnkn
věřitelských wbjektů.
cl V souvidosti s ÚčastÍ Poskytovatele v NRKI Poskytovatel o Příjemci
zpracovává, do NRKI poskytuje a z NRKI získává tyto osobní údaje Příjemce:
- identifikační osobní údaje;

- Údaie vypovidaiÍcÍ o tom, zda mezi Příjemcem a Poskytovatelem došlo
k uzavřeni, případně neuzavřeni smluvMho vztahu;

- údaje vypovÍdaiici o fínančnich závazcích Příjemce a o plnění těchto
závazků ze strany Příjemce;

- údaje vypovIdajki o zaiištěni závazků Příjemce;
- údaje vypovidaiÍcÍ o tom, zda ohledně Příjemce došlo k po$toupenÍ

pohledávky;
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- údaj" vypovidaiÍcÍ o Příjemcově bonitě, důvěryhodnosti (či platební

morá|cel, resp. Úvěruschopno$ti, které Příjemce Poskytovateli sdělil, nebo
které Poskytovatd o Příjemci ziskd v $oUvis|ogi s plněním, případně
neplněním přidušného smbvniho vztahu.

d) Tyto údaje mohou být rovněŽ poskytnuty uŽivatdům Bankovního
registru klientských informací {nBRKI"), který provozuie společnost CBCB -
Czech Banking Credit Bureau, as., v rámci vzájemného informování uživatelů
NRKI a BRKI o bonitě, důväyhodnosti a platební morálce, resp. Úvěruschopno$fi,
klientů, a umoŽněni {a to i opakovaného) powzováni bonity, důvěryhodnosti
a platební morálky, resp. úvěruschopnôsti, v souvisbsti se sduvdmi vztahy mezi
Příjemcem a uživateli NRKI a/nebo BRKL
e) Právním základem pro zpracování osobních Údaiů klientů v NRKI je
(a) plnění právních povinnoMí v případě, kdy je lýzické osobě poskytován
spotřebitelský úvě', (b] oprávněné zájmy věřitelských wbjektů, zejména "ájem na
po$kytování úvěrových produktů pouze bonitním a důvěryhodným klientům, (c]
soUh|as se zpracováním osobních Údaiů v případě osob za$tupuiÍcÍch klienty či
majitele klientů. Právním základem pro zpracováni informaci (osobních Údaiů) v
rámci vzájemného informování uŽivatelíj NRKI a BRKI o bonitě, důvěryhodnosti
a platební morálce, resp. Úvěruschopnosti, klientů je {a) plněni právních
povinnosti bank a věřitelských $Ubiektů v případě, kdy je fýzické osobě
poskytován spotřebitelský úvěr, (b) oprávněné zájmy bank a věřitelských
subjeků a (c) souhlas se zpracováním osobních údajů v případě osob
za$tUpUiicich klienty (právnické osoby) či majitelij klientů (právnických osob).
f) VeŠkeré informace týkaiÍcÍ se NRKI, ÚČasti věřitelských sUbiekfů na
N RKI, zpracováni osobních Údaiů klientů věřitelských subjekHj v NRKI,
vzájemného informováni uživateN NRKI a BRKL jakož i poučení o všech právech
klientů věřitelských subjektů v souvislosti s NRKI či vzájemným informováním
uživatekj NRKI a BRKI, jsou uvedeny v InformaČním memorandu Nebankovního
registru klientsk"ch informací (včetně základních informací o vzájemné výměněinformaci s BanĽvnim registrem klientských informaci).

g) Posk ovatel Příjemce informuje, Že podle § 20z a § 20za zákonaČ. 634/1992 SC, o ochroně $pofřebite|e, ve znění pozdějších předpisů mohou

být osobní údaje Přqemce vedeny v databázích (dále též jen ,registr") s|oUžÍcÍch
k vzájemnému informování o identifikačních Údaiľch spotřebitelij a
o záležitostech, které vypovidajI o bonitě, platební morálce q důvěryhodnosh"
spotřebitelů. K ŕomufo informování není třeba soUh|asu spotřebitele a vztahuje se i
na v»ähý vzniklé v rámci podnikáni nebo jiné samostatné výdělečné čtnnosti
spotřebitele. Poskytovatel se účastni registrů SOLUS. Podrobnější informace jsou
obsaženy v dokumentu mPOUČENĹ o registrech Sdružení SOLUS", jehož
obsahem je' (i) vysvědeni pojmu informační soubor, a to zvlášť pro Pozitivní
registr, Registr FO a Registr lČ, (ii) definice dalších osobních údajů, které mohou
vzniknout při zpracování, (iii} popis fungovánI Pozitivního registru, Registru FO a
Registru IC, (iv) identifikace subjekHj či osob, které mohou mít přistup k osobním
Údaiům při jejich zpracováni a (V) poučení o právech Pňjemce (podle nařízeni
2016/679, právo na přistup k údaPm: ČI. 15, právo na opravu: ČI. 16, právo na
výmaz: ČI. 17, právo na doČasné omezeni zpracování: ČI. 1 8, právo na námitku:
ČI. 21) v souvisbsti se zpracováním údajíj PřIjemce v rámci registrů SOLUS.
Aktuá|nÍ znění Poučení může Přqemce kdykoli získat na www.d.cz, a na
informační lince $druženÍ SOLUS 222 368 707 a na www.sdus.cz. SOLUS
jmenoval pověřence ochrany Údaiů, kterého lze kontaktovat nej adrese
koverenec@so|u$.cz.

) V případě, že registr eviduje záznamy o závazcích spotřebitelů,
u kterých nedoŠlo k prodlení, a o potenciálních závazcích spoHebiteKj (například
Pozitivní registr SOLUS), může do něj Poskytovatel a dalŠí uŽivatelé nahlíŽet jen
se soUh|a$em spotřebitele a spotřebitel má právo vŮči provozovateli, který 'egistr
vede (v případě Pozitivního registru SOLUS sdruženi SOLUS), písemně vyjádřit
nesouhlas s evidenci Údaiů o své osobě v 'egistru, který eviduje záznamy o
závazcích spotřebiídů, u kterých nedoŠlo k prod|ení, a o potenciálních závazcích
spotřebitelů. Provozovatel v takovém případě bez zbytečného odkladu odstraní
z registru všechny záznamy, které se spotřebitele týkají, a učiní opatření směřuiĹcÍ
k tomu, aby dalŠí záznamy týkaiicí se téhož spotřebife|e nemohly být "apsány.
Poskytovatel se neúčastni Pozitivního regidru SOLUS.
XIII.3.6. zpŮ$ob zpracováni o$obní¢h údajů
a) Poskytovatel využívá zejména osobní údaje, které zIskd přímo od
PřIjemce. V některých případech, např. při posouzení Úvěruschopno$ti, tyto údaje
nepostačuji, proto Poskytovatel využívá téZ informace z externích zdrojů. Jedná
se ze"ména o veřejně do$tut,né re'střiky - obchodní rejstňk, registr ekonomických
subje tú, insolvenčni rejstň pro esni registry apod. Poskytovatel může získat
osobní údaje též od spo|UpracuiícÍch třetích stran (např. od pojišťovny, subjekN
poskytuiÍcich dotace Příjemci, CNCB nebo SOLUS). Za všech okolnosti však
Po$kyfovate| osobnI údaje Příjemce pečlivě chrání, přiČemž má interně nastavená
providlo pro zacházení s osobními údaji, která jsou pravidelně ze strany
Po$kyfovate|e kontcolována. Veškeré osoby, které s těmito údaji v rámci plnění
svým povinnostI přicházeji do styku (ať již zaměstnanci, zpracovatelé nebo dalšI
správci), jsoU vázány mlčenlivosK a zároveň "sou pravidelně proŠkoloványv oblasti ochrany osobních údajů. Poskytovatel Jodržovánľ standardu ochrany

osobních práv pravidelně kontro|uie a důsledně vymáhá.
b} K dosaženi výše uvedených ÚčeĹŮ bude Poskytovatel zpracovávat
osobní údoje manuálně i automalizovaně. V rámci poskytováM služeb
Po$kyfovafe|e může docházet i k tzv. profilovórú, což je forma autômatizovoného
zpracování osobních ljdaiů spočÍvajÍcÍ v jejich poUŽitÍ k hodnocení některých
osobních aspektů vztahuiÍcÍch se k fyzické osobě. Žádné rozhodnuh se však
neděje toliko na základě automatizovaného zpracováni. Poskytovatel přistUpUie
ke všem klientům individuálně, vždy rozhoduii lidé a Příjemce má právo se
k výsledkům profibváni vyjádřit.
XIII.3.7. Práva P"ijemce jako subjektu Údaiů
a) Ve smyslu nařÍzenÍ Evropského parlamentu a Rady (EU} 201 6/679
ze dne 27. dubna 2016, obecné nařízení o ochraně osobních Údaiů, má
Příjemce právo požadovat informace o úČelu zpracování osobních Údaiů,
informace o rozsahu osobních úda)ů, které jsou předmětem zpracováni a jejich
kategorii, včetně údaje o zdroji, ze Kterého byly osobní údaje získány, plánované

době zpracováni, skdečnosti, zda dochází k automatizovanémlj rozhodováni,
vČetně profilováni a informace o připodných pňjemcich nebo kategorii příjemců
osobních Údaiů. Dále má Příjemce právo žádat opravu nebo výmaz svých
osobních údajů, i$ou-|i nepřesné, resp- jesdiže pominul účel jejich zpracování.
b] Jsou-li osobní údaje předávány do třetí země nebo mezinárodní
organizaci, má Příjemce právo být informován/a o vhodných bezpečnostních
zárukách, které se vztahuji na předáni.
c) Příjemce má právo získat od Poskytovatele osobní údaje, které se ho
týkqí q jež Poskytovateli poskytl/a na základě svého soUh|a$u nebo za úČelem
uzavřeni Smlouvy. Poskytovatel na základě žádosti PřIjemce poskytne PřIjemci
tyto údaje bez zbytečného odkladu ve $trukturovaném, běžně používaném
a strojově čitelném formátu. Toto právo se nevztahuje na osobní údaje, které
nejsoU zpracovávány automatizovaně.
d) Domnívá-li se Přiiemce, že je zpracování osobních Údaiů v rozporu
s ochranou jeho soukromého a osobního života nebo v rozporu s právními
předpisy, je oprávněn/a vznést námitku, žádat vysvětleni a odstraněni takto
vzniklého stavu, zejména pak požadovat omezení zpracování, opravu, doplněni
nebo výmaz svých osobních údajů DomnIvá-li se Příjemce, Že dochází
k neoprávněnému zpracování jeho osobních Údaiů, m Úže se obrátit na
PoskCovate|e nebo se stížnostÍ na dozorový orgán, kterým je pro území České
repu iky Úřad pro ochrcjnu osobních ljdaiů |www.uoou.cz|.

Xlll.4. Souhlas příjemce s poskytovánún ÚdajŮ

Xlll.4.1. Příjemce, její právnickou osobou, podpisem Smlouvy Udě|uie
Poskytovateli výslovný souhlas ke zpracování veškerých jeho údajij, a to zejména
ekonomických, v rozsahu nezbytném k naplněni závazných poŽadavků
stanovených Poskytovde|i profesními orgci nizcjcemi, su bjekiy poskytuiÍcÍmi dotace
Pňjemci, subjekty, jejichž prostřednictvím Poskytovatel chráni svá kráva, zejména
CNCB a SOLUS, organizacemi o orgány rozhodnými při vy odnocováni a
schvalováni přidušného obchodního případu a $po|ečno$fem skupiny Raiffeisen,
zejména pak spoleČnostem RciiHeisen-Leasing International Gesellschafí m.b.H.,
Raiffeisen Bank International AG, RaiHeisen-Leasing GmbH, Raiffeisenbank a.s.,
Raiffeisenlandersbank Niederôsterreich.
XIII.4.2. Příjemce, je-li právnickou osobou, dále výslovně $oUh|asi s tím, aby si
Poskytovatel a Raiffeisenbank a.s., se $Íd|em Hvězdova 1716/2b, 140 78 Praha
4, lCO : 49240901, zapsaná v obchodním rejstř&u vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl B, vložka 205 I (dále jen Nspo|ečnosti") vzájemně předávaly
údaje, a to v rozsahu získaném v sowislosti s žádostmi o dužbu poskytovanou
spoleČnostmi, případně se smlouvami, na základě kterých 'E'o|eČnosti v rámci své
podnikatekké Činnosti po$kytuiÍ služby (dále jen .smlouvy ). fi. v rozsahu Údaiů
UmožňuiícÍch identifikaci Příjemce, tj. zejm. v rozsahu údajči zapsaném
v příslušném rei$třÍku, ve kterém je daný Přqemce evidován, v rozsahu jméno,
pň"jmení, IČO, místo podnikáni, adresa trvalého bydliště a kontaktních Údaiů (vC.
korespondenčních adres, telefonů, e-mcúlů) a dále též údajíj týkaiÍcÍch se bonity a
úvěrwchopnosti Příiemců (zejm. údajů o jejich sNvajíckh i minulých dluzích,
údajči týkaiÍcÍch se schopnosti PřÍÍemců tyto své d|uh7 plnit, Údaiů týkajickh se
zajištěnI dbhů Přqemců, finanční situace Přqemců, vC. tinančnich výkazů Přijemců,
údajů o prodlení Přijemcíj atd.), a to za účelem posouzeni bonity,
úvěruschopnosti či rizkovosti Příjemce a/nebo sestavení nabídky služeb
poskytovaných spdečnostmi Přqemci vC. osloveni Příjemce elehronickými
prostředky.
XIII.4.3. Příjemce, její právnickou osobou, podpisem Smlouvy Udě|uie
PQskytovafe|i výslovný souhlas ke sdělováni Údaiů uvedených sub Xlll.4.1 a
Xlll.4.2 subjektijm uvedeným tamtéž.
XIfl.4.4. Příjemce, je-li právnickou osobou, podpisem Smlouvy Uděluie
Poskytovdeli výslovný souhlas k Uk|ádánj údajů uvedených sub Xlll.4.1 a Xlll.4.2
v registrech a evidencích vedených subjekty uvedenfni tamtéž.
XIH.4.5. Smbvni strany se zavazuji zajistit qc ranu osobních údajií které
budou zpracovávat v souvidosti se Srdouvou. Při z¢řocováM osobních Údaiů jsou
smhvní strany povinny zejména zajistit, cIby oso ní údaje byly zpracovávány
zákonným způsobem, pouze v nezbytném rozsahu a po dobu nezbytně nutnou, a
aby osobní údaje byly technicky a orgonizaČně zabezpeČeny tak, aby nemohlo
dojIt k neoprávněnému nebo nahodilému přMupu k těmto údaj¢jm, k jejich změně,
zničení nebo ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému
zpracováni jakož i k jinému zneužití, Smluvni strany jsou dále povinny zajistit, aby
byly personálně a organizačně nepřetržitě po dobu zpracováni osobních Údaiů
zabezpečeny veškeré povinnosti vyp|ývajÍcÍ z právních předpisů, zejména
z obecného nařkeni o ochraně osobních ÚuajŮ (GDPR). Informace a poučeni o
zpracováni osobních údajíj Poskytovatelem jsou došupné na
www.d.cz/informace©-poUceni-o-zpracovQni-osobnich-UdaiU/.
XIll.4.6.

XIV. OBECNÁ USTANOVENÍ
XIV.1. DoruČováni
XIV.1,7. Není-li ve Smlouvě stanoveno jincík, povoŽUie se jakákoliv písemnost
Poskytovatele Příiemci za doručenou:

a) 3. dnem po odesláni písemnosti Poskytovatelem, bylaji odeslána
prostřednictvím držitele poŠtovni licence, a to i v případě, že se posléze
vrátila Poskytovateli jako nedoruČitelná z jakéhokoli důvodu, zejména
vyznačil-li na ni držitel poštovní licence poznámku o jeji nedowčitelnosti
z důvodu, Že adresát je na uvedené adrese neznámý nebo se odstěhoval
bez udání adresy;

b) okamžikem, v němž se dostala do sféry dispozice Příjemce, byla-li
doručována prostřednictvim jiné osoby než sub XlV,1 ,1 ,a);

c) okamŽikem odeslání Poskytovatelem, byla-li odeslána prostřednictvím
elektronické pošty (e-mail).

XIV.1.2. Adresou Příjemce rozhodnou pro doručováni je vždy:
a) pro případy uvedené sub XlV.l.l.a) ci XlV.1.1.b) adresa Příjemce

uvedená v záhlavI Smlouvy, neoznámil-li Příjemce Poskytovateli
prokazatelně písemně formou doporučeného dopisu adresu jinou;

)
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